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Japonska se je končno Dobički na sladkorju zna- Slovenski radio program Ameriške Domovine velik uspeh Razdelitev Clevelanda v 110-
l imauni <1 17 < ' m n o m I llfo c o i n mi n n n a Hahr imr in T u £ iro nn ifu>na n rvo ia nrl umaknila iz članstva Lige 

narodov radi obsodbe 
Geneva, 25. februarja. Ja-

ponska vlada je danes umaknila 
svoje poslanstvo iz vrst Lige 

šajo milijone dolarjev, je 
pričevanje na sodniji V soboto se je končno izvrši-

la uradna preselitev uredniških 
Chicago, 25. februarja. Potem prostorov "Ameriške Domovi-

ko je trajala najbolj natančna 1 
ne" v novo, moderno poslopje. 

preiskava skoro tri leta, in ko l c , . . v. , . . . 
narodov, nekako pol ur potem,'se je natančno preštudiral ves S e v e d a s l ° b r e Z V R a k l h P ° ' 
ko j e generalna seja Lige naro- 'material, ki je bil zbran tozade- | s e b n i h ceremonij. Prišli so tru-
dov odobrila naročilo svojega |vno kot dokazi, je zvezna velika 'ki in aparati, ki so najprvo pre-
Preiskovalnega odseka, ki pra- j porota v tem mestu dvignila ob- mestili tri obširne blagajne raz-
vi, da je Japonska nepošteno injtcžnico proti gotovi korporaciji, tnih uredništev, ki imajo svoje 
krivično nastopila v Mandžuri- ki je prodajala sladkor na debe-1 prostore v novem poslopju, po-
ji. Glasovanje v zborovanju Li- lo in sicer le onim, ki so iz slad- item so prišle na vrsto prsalne 
J?e narodov je bilo 42:1. To je,<jkorja izdelovali alkohol v pitne mize in stotine in stotine rna-

1 zastopniki dvainštiridesetih dr-
žav so glasovali proti Japonski, 
in le en glas je bil oddan za Ja-
ponsko. Ta glaš so oddali ja-
ponski delegati sami. Zastopni-
ki države Siam niso hoteli gla-
sovati. Kakor hitro je bil na-
znanjen uspeh glasovanja, se je 
dvignil japonski zastopnik, Jo-
suke Matusoka, da govori. Po-
vedal je, ko so oči vseh delega-
tov bile uprte v njega, da mu je 
žal, ker je prisiljen v očigled 
neugodnega poročila Lige naro-
dov, izstopiti iz Lige. Ko je ne-
hal govoriti, je namignil z ro-
ko japonski delegaciji, ki je ne-
mudoma zapustila z b o r ovalno 

namene. Vsi so obtoženi krše-
nja prohibicijske postave. Nič 
manj kot 85 oseb je bilo imeno-
vanih od velike porote, da so se 
zarotili, da bodo kršili prohibi-
cijo. Med njimi jih je 37, ki so 
sladkor prodajali na debelo sa-
mo takim ljudem, ki so obljubi-
li, da bodo iz njega kuhali žga-
nje za gotove osebe. Med naj-
bolj prominentnimi obtoženimi 
je neki Scott S. Durand, član 
trgovske zbornice in član mno-
gih prominentnih klubov, ki je 
užival veliko spoštovanje v Chi-
cagi. Ta Durant se nahaja za-
časno s svojo ženo na potovanju 
po Južni Ameriki. Njegova že-

dvorano. Matusoka je povedal, na je znana kot strastna agita-
da bo šla Japonska do skrajnno- jtorica za prohibicijo. Kot je do-
sti, da ohrani mir na Dalnjem j kazala velika porota, je Durant 
Vzhodu, toda da je njene potr-
pežljivosti konec. Skušala bo 
ohraniti prijateljske razmere z 
vsemi narodi. 

Sanke bodo odprte, toda 
omejijo svoja izplačila 
Poslovodja Cleveland Clear-

ing House Association, ki je or-
ganizacija največjih bank v Cle-
velandu, naznanja, da bodo vse 
Ganjene banke odprte kakor 

prodal od leta 1929 nič manj kot 
60,000,090 funtov sladkorja po-
sebni kliki, z namenom iri naro-
čilom, da se kuha žganje iz slad-
korja. Pri tem je Durant zaslu-
žil $4,000,000. 

lenkosti, ki se rabijo v uredni-
štvih, in bila je nekako tretja 
ura popoldne, ko smo se lahko 
prvič vsedli za uredniško mizo 
v novem poslopju. V glavnem 
so vsa dela gotova, in izgotoviti 
je treba še nekaj podrobnosti, 
da bo vse v redu, nakar bomo 
že enkrat zbrali en dan, da po-
vabimo naše prijatelje na ogled. 

Že dopoldne so začele priha-

do ponižnih in dehtečih šmar-
nic, vijolic, resed, bujnih vrt-
nic in drugega cvetja. Vsem 
prijateljem, ki so se nas spom-
nili s cvetlicami, prav iskrena 
hvala! Spominjali se vas bomo. 

Poleg cvetlic so prihajali te-
lefonski klici, želeč nam uspe-
ha, prihajali so ljudje v urad, 
segali v roke in čestitali, in iz 
Girarda so nam ljubi prijatelji 
Dolčič, councilman Cekuta, za-
stopnik Anžiček, prijatelj Je-
senko in g. Kollander poslali 
brzojavne čestitke! Župan Mil-
ler je poslal krasno pismo, in 
oglasilo se je tudi več novih 
naročnikov, ki so bili prvi v no-
vem poslopju. Iz Barbertona, 
Ohio, je dospela čela deputacija, 
ki ni prinesla samo iskrenih če-
stitk, pač pa tudi obilna in raz-
lična tiskarska naročila, katera 
smo dobili na dan otvoritve tu-

ve politične okraje od-
ložena za dve leti 

Preds. Roosevelt želi vrniti 
prosperiteto z dobro 
mednarodno trgovino 

Washington, 25. februarja.— 

cem in glasbenikom. Vsem pri-
jateljem se uredništvo "Ameri-
ške Domovine" iskreno in hva- Kar smo prerokovali se bo. 
ležno zahvaljuje za prijazne iz- j tudi zgodilo. Današnja mestna ; Kakor hitro pride Franklin D. 
jave, čestitke in naklonjenost, j zbornica se nikakor ne more ze- I Roosevelt v predsedniški urad, 

Vodstvo WJAY radio posta-' diniti glede ponovne razdelitve i1)0 posvetil svoje prve moči, da 
je nam je ob zaključeni radio i mesta v politične okraje. V s o - | P o ž i v i mednarodno trgovino, 
uri izjavilo: "Kaj enakega še i boto so predlagali republikan-. 
nismo imeli na postaji. Štiri j ski councilmani, da bi se iz 21.! 
dekleta so bila celo uro zapos- j in 23. varde naredila ena sama 
ljena, da so odgovarjala na te- varda. Obe.vardi sta skoro ab-
lefonske klice. Imeti ste mora- solutno demokratični. Tako bi 
li izvrstno petje in govore, kajti demokrati zgubili en glas, ozi-
še nikdar nismo dobili na posta-
jo toliko klicev, katere računa-
ma na preko 500, poleg tega, da 
je dospelo 26 brzojavov. Iz To-
ledo, Canton, Detroit, Pitts-
burgh, Girard, Lorain, so pri ha-
ha j ali telefonski klici! 

V splošnem mislimo, so bili 
ljudje zadovoljni s programom. 
Lep vtis je naredil tudi govor 

ker je prepričan, da je od tega 
zavisna prosperiteta. Zedinje-

I no države morajo dobiti nazaj 
trgovino, katero so zgubile z ne-

| rodno republikansko politiko vi-
sokega tarifa. Da je pa mogoče 
dobiti mednarodno trgovino 

predlogu so pa demokratski čla-
ni odseka, ki deluje za novo raz-
delitev mesth, pllanilii pokoncu 
in glasno vpili, da če republi-
kanci spojijo 21. in 23. vardo v 
eno, da ne bodo glasovali za no-
ben republikanski predlog, in 
ker republikanci nimajo dvetre-

jati cvetlice in šopki v novi di od mnogih drugih strani. 
urad, dokler ni bil urad popol-
dne spremenjen v pravi cvetlič-
njak. Zastopano je bilo vse, 
kar je lepega -in dišečega, od 
pomladanskih mačic do umetnih 
marjetic, nageljnov, belih, pisa-
nih, rdečih in rožnatih, in tja 

V nedeljo popoldne pa se je 
vršil s i j a j e n slovenski radio 
program od 5. do 6. ure, katere-
ga je moralo poslušati silno ve-
liko naših ljudi, kajti telefonski 
zvonec na radio postaji je skoro nih besedi o 
neprestano pel, čestitajoč pev- Iskrena hvala 

župana Millerja, tako da o njem tinske večine v mestni zbornici, 
danes celo ameriško časopisje j seveda ne morejo ničesar sto-

riti brez demokratov. Republi-komentira. Iskreno hvalo mo-
ramo izreči g. Eli Kordicku, od-
vetniku, ki oznanuje hrvatski 
radio program. Tekom progra-
ma je povedal nekaj jako iskre-

našem podjetju. 
Mr. Kordick. 

Zanimive vesti iz življenja Bivša avstrijska cesarica Zdravniki so preplašeni, 

Vojna je nemogoča 
Geneva, 26. februarja. "Vojna 

med Zedinjenimi državami in 
Japonsko je sploh nemogoča, kaj-
ti enaka vojna bi bila enako 

y, ,. , , , . , e blaznost za Zedinjene države kot Po navadi, toda izplačila se bodo , T » m , • • • za Japonsko." Tako se je izja-°!tiejila na pet procentov vlože-
ne svote. To je, kdor ima, reci-
mo, $1,000.00 v banki, dobi na-
enkrat izplačano le $50.00, itd. 
To akcijo so podvzele banke na 
nasvet governerja države Ohio, 
George A. White, ki bo šel da-

pred državno postavodajo, 
jn bo priporočil posebne posta-

za banke. Pričakuje se, da bo 
te posebne določbe državna po-
8tavodaja še danes z dvetretin-
sko večino sprejela, nakar sto-
H)o takoj v veljavo. Sledeče j 
banke so članice C l e v e l a n d 
^ 1 e a r i n g House Association: 
Antral United National Bank, 
^leveland Trust Co., Guardian 
£rust Co., American Savings 
Jank, Lorain Street Savings and 
J^ust Co., Society for Savings, 
^nion Trust Co. Glede 5 odstot-
k a izplačila se naznanja, da se 
to tiče samo starih vložnikov, do-
e'ni se nove vloge sprejemajo in 
Se tudi v celoti izplačujejo na 
^htevo. V splošnem trdi Cleve-
and Clearing House Association 
e to le varnostna odredba in v 

vil danes Jusoke Matsuka, vodja 
japonske delegacije na zborova-
nju Lige narodov, ki pravkar 
zapušča zborovanje. "Zadnja 
stvar na svetu, ki se more pri-
petiti," je izjavil Matsuko, "bi 
bila vojna med Japonsko in Zed. 
državami. Jaz sploh verjeti ne 
morem, da bi bilo kaj takega 
mogoče. Zed. države so najbolj-
ši odjemalec Japonske, ker gre 
40 odstotkov vsega eksporta iz 
Japonske v Zed. države, in ena-
ko Japonska kupuje največ v 
Zed. državah. In v takih razme-
rah začeti z vojno, bi bila blaz-
nost od strani vsakogar, ki bi z 
vojno začel." 

0rist vlagateljev. V. kratkem 
zopet vrnejo normalne raz-

^er e. 

Vancic je prost 
pretek l i teden je mlad ropar, 
t7 letni William Vancic, 2313 
j^nklin Ave., baje n a p a d e l 
c lss Amelijo Cherne, blagajni-
n Prudential Life Insurance 
M e r ji odnesel $3000 v goto-

Vijt 
do Miss Cherne je pripove-
^.Vala na sodniji pred porotni-
ci ' da jo je Vancic zvezal, vzel 

1 
M 

Predpustni ples 
Jutri je pustni torek, in sko-

ro sleherni želi še nekoliko do-
bre zabave, kot jo je bil naš na-
rod vajen zlasti v stari domo-
vini na ta dan. Raditega prire-
di Klub društev S. N. Doma ve-
liko maškeradno veselico v spod-
nji dvorani S. N. Doma. žele-
ti je, da pridejo starejši in mlaj-
ši. Zlasti se želi, da pride čim 
več mask, kajti odbor je letos 
pripravil bogata darila in sicer 
'' gotovem denarju. Gotovo v 
teh časih nihče ne bo zameta val 
denarcev. Nagrade bodo prav 
bogate. Pri plesu igra Hojer 
je v orkester, in to pomeni, da 
se boste vrteli za stavo. In za 
vstopnino plačate samo 25 cen-
tov. Prijazno ste vabljeni! 

k ^ r p a poljubil. 
> l u 

3 ub po ropu 
Vancica so 

prijeli. Toda 

Pa pričevanju Miss Cherne 
x P°rotniki Vancica niso spo-

krivim. Bil je oproščen, 
J e Terrell pošteno 

s ,el porotnike in jih pognal s 
ariije. 

V bolnico 
Nagloma je zbolela pretekli 

petek Mrs. John Komin, 1006 E. 
76th St. Odpeljana je bila v St. 
Alexis bolnico, kjer se je mora-
la podvreči nevarni operaciji. 
Nahaja se v sobi 325, kjer jo 
prijateljice lahko obiščejo. Upa-
mo, da bo dobra žena kmalu 
okrevala. 

naših ljudi po ameri-
ških naselbinah 

V Enumclaw, Washington,, 
sta obhajala te dni zlato poroko 
Peter in Frances Vrhovnik, ki 
sta doma iz Vranskega pri Ce-
lju. V naselbini živita že nad 
40 let. Slavnosti zlate poroke se 
je udeležilo nad 500 oseb. 

V Ely, Minnesota, je umrl ro-
jak Nick Matetič, star 75 let, 
doma iz Tribuč pri Črnomlju. V 
Ameriki je bival 45 let in je ves 
čas živel v Minnesoti. Bil je sa-
mec in zapušča le nekaj odda-
ljenih sorodnikov. 

Dne 19. februarja so blago-
slovili v Detroitu novo slovensko 
cerkev. Staro bodo porabili za 
dvorano. 

"Proletarec" naznanja v svo-
ji najnovejši izdaji, da če ne bo-
do naročniki točno plačevali na-
ročnine, da če ne bo več oglasov 
in zlasti pa prostovoljnih pri-
spevkov, da bo nadaljno izhaja-
nje lista onemogočeno. Apelira 
na svoje somišljenike naj hitro 
in izdatno pomagajo. 

o 
Vest iz domovine 

Mrs. Rose T h o m a s , 10724 
Olivet Ave., je dobila iz domo-
vine žalostno vest, da ji je umrl 
njen ljubljeni brat Alojz Lap, 
in sicer 7. januarja, 1933. Umrl 
je v južni Srbiji ob albanski 
meji, kjer se je nahajal pri vo-
jakih. Doma je bil iz Zidane-
ga mosta pri Trebnjem na Do-
lenjskem. Doma zapušča star-
še, enega brata in dve sestri, v 
Clevelandu pa sestro in enega 
brata. Naj počiva v miru in 
naj mu bo ohranjen 'blag spo-
min. Preostali družini pa izre-
kamo iskreno sožalje! 

25 lepih daril 
ženski odsek Slovenskega Del. 

Doma priredi veliko maškerad-
no veselico na pustni torek ve-
čer v Slov. Del. Domu na Wa-
terloo Rd. ženske so pripravi-
le kar 25 lepih daril za razne 
pomembne, lepe in grde maske. 
25 nagrad! Gotovo se splača 
poskusiti s r e č o ! In izvrstna 
godba Bled, ki bo igrala pri ple-
su, zna kratkočasiti in igrati, da 
vas kar samo vleče k plesu. 
Prav prijazno ste vabljeni k 
obilni udeležbi. 

Žita bi rada dobila, presto) 
za dva svoja otroka 

Budapest, 26. februarja. V tu-
kajšnih rojalističhih krogih se-
govori, da se bivša avstrijska 
cesarica Žita, žena zadnjega 
Habsburgovca, ki je vladal Av-
striji, peča z načrtom, kako bi 
za dva svojih sinov dobila kra-
ljevo krono in prestole. Njen 
starejši sin Oton, si lasti pravi-
co do ogrske krone. Ker je pa 
ex-cesarica prišla do prepriča-
nja, da se Ogri ne bodo nikdar 
več združili z Avstrijo pod eno 
krono, in bi se takemu načrtu 
takoj uprli, je Žita začela sedaj 
delovati na to, da dobi ogrsko 
krono in samostojno kraljevino 
njen drugi sin Felix, dočim bi 
priborila prvemu sinu Otonu av-
strijsko krono. Toda tudi ta na-
črt ni po godu vodilnim ogrskim 
krogom, ki so mnenja, da če po-
stane drugi sin Felix ogrski vla-
dar, bi bili Ogri zopet zapostav-
ljeni. Nadalje se govori, da če 
postane 0i:on avstrijski kralj, da 
bi Avstrija dobila vrnjeno južno 
Tirolsko s tem, da bi se Oton po-
ročil z eno izmed hčerk laškega 
kralja. To zopet jezi Ogre, ker 
če postane Felix njih vladar, ni-
majo nobene obljube, da dobijo 
kaj zemlje bodisi od Romunske 
ali Jugoslavije. Sicer pa v res-
nih krogih ne vzamejo načrtov 
ex-cesarice Zite za izpolnjive. 
Ostale sosednje države kaj ena-
kega ne bi nikdar dovolile. 

kanci lahko dobijo za svoj pred-
log večino, to je, 15 glasov, to-
da predlog mora biti sprejet z 
dvetretinsko večino, kar pome-
ni 17 glasov. Teh republikan-
ci nimajo, in župan Miller je 
pripravljen, vetirati republikan-
ski načrt, da bi se spojila 21. in 
23. vai da v eno, pri čemur bi bi-
li zlasti Slovenci silno udarje-
ni. Tako ne bo iz vse nove raz-
delitve mesta Cleveland v 31 po-

Miami, Florida, 25. februar- litičnih okrajev zaenkrat nič. 
ja. Položaj chicaškega župana j Vclivni odbor zahteva, da je no-

ker se stanje župana Čer 
maka dnevno slabša 

Romunski kralj baje ni 
varen prestola? 

Dunaj, 25. februarja. Mnogi 
člani družine romunskega kralja 
Karla so svetovali Karlu, da se 
odpove romunskemu prestolu, ki 
baje ni več varen za njega. Od-
povedal naj bi se v korist svo-
jega sina. 

Antona čermaka, ki je bil ne-
kaj dni po napadu od strani mo-
rilca Zangara, precej povoljen, 
še je n e n a d o m a poslabšal in 
zdravnike je začelo skrbeti. Dr. 
Frank Jirka, ki je zet chicaške-
ga župana čermaka, je izjavil cev 
danes zjutraj sledeče: "Meni se 
::di, da imamo le malo upanja 
za našega župana. Jaz mu dam 
eno priliko izmed desetih, da 
ostane pri življenju." Po na-
tančni preiskavi od strani več 
zdravnikov, Ise je dognalo, da 
srce župana ne deluje več kot 
je delovalo prve dni po napadu. 
Srce postaja slabše in slabše. In 
to kljub temu, da ima čermak 
okoli sebe najfinejše zdravnike 
in najboljše strežnice. T u d i 
pljuča niso več tako pripravlje-
na za redno dihanje. Tekom si-
noč'ne:ga večeri so zdravniki 
opazili, da srce župana čermaka 
polagoma zastaja. Od časa do 
časa začne biti redne je, toda na-
enkrat zopet zaostane. To dej-
stvo je, ki zdravnike najbolj 
skrbi. Vročina, ki je bila vče-
raj 99 stopinj, je narastla da-
nes na 101. 

Miami, Fla., 26. februarja. 
Pozno danes zvečer se je bolez-
ni župana Čermaka pridružila 
še pljučnica, in zdravniki, ki že 
prej niso imeli dovolj upanja, 
sedaj dvomijo, če bo mogoče žu-
pana rešiti. 

o 

roma bi imeli enega zastopnika ; u o u l u meqnaroano trgovino m 
manj v mestni zbornici. Po tem zaupanje ter naročila ostalh na-

rodov sveta, je treba definitiv-
no nekaj ukreniti glede medna-
rodnih vojnih dolgov. Zato je 
Roosevelt že sedaj naročil, da 
stopi novi državni tajnik Hull 
nemudoma v dogovore s franco-
skim in angleškim poslanikom. 
Ze v pondeljek ima Hull sesta-
nek s francoskim posianikom, 
nakar sledi dogovor z angleškim 
zastopnikom n a k a r bo hitel 
Hull v New York, da se defini-
tivno dogovori z RooseVeltom, 
še predno je slednji zaprisežen. 
Angleški poslanik se je pravkar 
vrnil iz Anglije, kjer je dobil 
končna pooblastila svoje vlade 
za nadaljne dogovore z ameriško 
vlado. Program Roosevelta je 
delovati za razorožitev, za spo-
razum med posameznimi vlada-
mi glede mednarodne trgovine 
in končna ureditev mednarodnih 
vojnih dolgov. Novi predsednik 
Roosevelt bo sledil popolnoma 
drugačni politiki v tujezemstvo 
kot jo je pa vodil Hoover. Do-
čim se je Hoover držal visoko 
in odklanjal vsak dogovor, bo 
temu nasprotno Roosevelt kon-
cilijanten, prizanesljiv in sku-

I šal bo povsod ustvariti spora-
| zum in prijateljstvo. Evropa 
: potrebuje pomoči od Amerike, 
Amerika pa potrebuje trgovine 
od Evrope. Z dobro voljo se 

va razdelitev gotova do 1. mar-
ca. To je nemogoče. Torej bo-
mo letos novembra meseca vo-
lili 33 councilmanov namesto 31, 
in vse ostane po starem radi 
strankarske zavisti republikan-

Naši novi naročniki 
Na dnevnik "Ameriška Do 

movina" so se pretekli tederi na- I lahko obema ustreže 
ročili sledeči naši ljudje: Anton j Q 
Verbič, Painesville, Ohio, Rev. 
Silvester Skebe, Francija, za ka-
terega je plačal Klub Hinje, 
Matt Kogovšek, Girard, Ohio, 
Frances Leskovec, Jo:1 Pintar, 

Kongres je moker 
W a s h i n g t o n , 26. februarja. 

Zbornica poslancev v kongresu 
je danes zopet prizadela en uda-

Nick Pezdir, Jos. Cukanje, John jrec Volstead postavi. S 183 gla-
Preskar in Frank Grandovec v j sovi proti 160 je bilo odglasova-
Clevelandu. Vsem novim naro-j no, da zdravniki niso vezani več 
čnikom prav iskrena zahvala in j na količino žganja ali vina, kar 
priporočamo ise še ostalim cenje- predpišejo kot zdravilo. Seda-
nim rojakom v naročilo. 

—: o— 
Listnica uredništva 

A. J. Najbolje je, da se ogla-
site v Citizens Bureau v starem 
sodnijskem poslopju na Public 
Square, kjer dobite zanesljiv na-
svet zastonj — A. P. Za vas bi 

nja določba Volstead postave 
pravi, da noben zdravnik ne 
sme predpisati več kot en pint 
žganja na deset dni, in da v 
enem mesecu ne sme dati več 
kot 100 takih predpisov. To bo 
sedaj odpravljeno, kakor hitro 
tudi senatna zbornica potrdi 
predlog p o s l a n s k e zbornice. bilo pa najbolje, da se obrnete 

na Better Business Bureau, Fed- Zdravniki bodo lahko predpisali 
eral Reserve Bank Building, Su- žganja ali vina, kolikor pač ho-
perior Ave. Ako mislite, da jejčejo. 
bila zadeva sleparska, morate 
doprinesti tudi tozadevne doka-
ze. 

Več denarja v prometu, 
pravi zvezna vlada 

Washington, 25. februarja.— 
Kot trdi zvezni zakladničar, je 
v letošnjem letu povprečno več 
denarja v prometu kot lansko 
leto. Zadnji teden so ga našte-
li za $5,988,000,000, ali za $134,-
000,000 več kot v lanskem de-
cembru. 

Corlett zahteva 
Common Pleas sodnik Corlett 

v Clevelandu, znan republika-
nec, je te dni zahteval, da se re-
publikanska stranka znebi svo-
jega voditelja Maurice Masch-
keta, sicer je izročena končni 
pogubi. Obenem pravi Corlett, 
da se pri katididatih za sodnike 
ne bi smelo gledati, kaj so, re-
publikanci ali demokrati, pač 
pa bi se jih moralo zbirati na 
podlagi njih zmožnosti. 

Ribji lov 
Iz jezera Erie se ne dobi več 

toliko in tako okusnih rib kot 
nekdaj. Vzrok je, kot pravijo 
profesijonelni ribiči, ker danes 
vsakdo ribari in celo z mrežami, 
ki bi morale biti prepovedane. 

Voda je grenka 
Mestna voda te dni ni prav 

okusna-, pravi mestni izdravst-
veni urad. Led se topi na jeze-
ru, kar povzroča, da razne ne-
snage prihajajo do reservoir-
jev, katere skušajo s klorinom 
uničiti. Sicer pa je le okus ne-
kako slab, posledica vživanja 
vode pa nikomur ne škoduje. 

Za revne otroke 
Mesto Cleveland in okraj Cu-

yahoga bo moral preskrbeti le-
tos $734,000 za zapuščene otro-
ke, katerih je čimdlalje več v 
mestu. Leta 1930 jih je imelo 
mesto 870 v oskrbi, letos je pa to 
število narastlo že na 2,871. 

* štiri osebe so bile ubite vče-
raj v Nemčiji v političnih spo-
padih. 

Vest iz domovine 
Mrs. Frances Marolt, 1214 E. 

169th St., nam sporoča, da je 
njen soprog dobil iz domovine 
žalostno sporočilo, da je umrla 
v domovini, v Bloški Polici nje-
gova ljubljena mama, v visoki 
starosti 88 let. V Clevelandu 
zapušča ranjka 3 sinove, Iva-
na, Jakoba in Mihaela, v Johns-
townu, Pa., pa dve hčeri, Iva-
no, poročeno Milavec in Fran-
ces, poročeno Bizjak. V starem 
kraju zapušča enega sina in eno 
hčer. Bodi ranjki mamici mir-
na domača rodna gruda! 

Odpuščeni uradniki 
Okrajni blagajnik Collister je 

odpustil pretekli petek 18 po-
možnih blagajnikov iz urada, 
rekoč, da nima dovolj denarja, 
da bi vse plačeval. Med odpu-
ščenimi je tudi naš rojak R. F. 
Gregorich. 



"AMERIŠKA DOMOVINA" 
(AMERICAN HOME) 

SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
Published daily except Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 
Za Ameriko in Kanado na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.00 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po poŠti, pol leta $3.50 

Za Cleveland po raznaialcih: celo leto $5.50 ;pol leta $3.00; četrt $1.75 
Za Evropo, celo leto $8.00; pol leta $4-00; za četrt leta $2.50 

Posamezna Številka 3 cente. 

Vsa pisma, dopise in denarne pošiljatve naslovite: Ameriška Domovina, 
6117 St. Clair Ave., Cleveland. O. Tel. HEnderson 0628 

JAMES DEBEVEC and LOUIS J. PIRC, Editors and Publishers. 

Entered as second class matter January 6th, 1909, at the Post Office 
at Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d. 1879. 

No. 47, Moil., Feb. 27th, 1933 

Oče ameriške domovine-George Washington 
Svo je najhujše poraze je doživel W a s h i n g t o n od maja 

do septembra meseca, 1776, ko je bila n jegova armada za-
poredoma tepena od angleških najemnikov . V dveh mese-
cih je zgubi l 8,000 mož , deloma ubitih, deloma vjetih, in vsa 
n jegova armada je štela k o m a j 18,000 mož . P o teh porazih 
je tudi padel duh ameriške armade, in stotine vo jakov je za-
če lo bežati iz vrst Wash ingtona . Zde l o se je, da so Anglež i 
dobili absolutno zmago in da je svoboda Amer ikancev zape-
čatena. 

Znač i lno za Wash ingtona je bilo leto 1777, zlasti od 
septembra do preko z ime v letu 1778. Amer ikanc i so bili 
strahovito tepeni pri Brandwyne , Anglež i so tedaj vzeli Phi -
ladelphijo, gospodaril i so v N e w Yorku, doč im se je W a s h -
ington z 9,000 možmi umaknil v Val ley Forge, k jer je skle-
nil prezimiti . Ta W a s h i n g t o n o v a armada ni bilo druzega 
kot čreda razcapanih, lačnih in pomanjkan ja trpečih A m e -
rikancev. P o l e g tega so se začeli dvigati zoper W a s h i n g -
tona kritikarji, očrnili so ga pri kongresu, nihče ni bil za-
dovol jen z njim, celo vo jaki v n jegov ih lastnih vrstah so ga 
napadali. Toda Wash ing ton je vztrajal in molčal in mislil 

•svoje. Mislil je, da domovina ne more napredovati , ako bo 
morala poslušati vsakega nezadovo l jneža . Wash ington je 
verjel v enega samega voditel ja, sovražil je kritike, in baš 
raditega se mu je posreči lo k o n č n o zmagati , ker je poslušal 
sam svo j pošten razum in prisilil kritike, da so k o n č n o 
umolknil i . 

V letu 1777, ko je bil Wash ington trikrat poražen s 
peščico svoj ih patriotov, je imel najhujše čase. Dvignil i so 
se zoper njega lastni bratje in kričali v javnosti , da je dik-
tator. Pojavl jal i so se razni generali, ki so odkrito govoril i , 
da če bi oni vodili armado, da bi bili Anglež i že zdavnej 
pregnani . V zimi 1777 so kritikarji kot T h o m a s V o n w a y , 
T h o m a s Mi f f in , Charles Lee, Ben jamin Rush skupaj z ge -
neralom Horat io Gates, javno obtožili Wash ingtona dikta-
rorične vlade in zahtevali , da se ga odstavi kot vrhovnega 
povel jn ika. Pridobil i so za sebe kongres, ki je začel naga-
jati Washingtoni i z intrigami. W a s h i n g t o n je še vedno mol -
čal, toda se pripravljal. Napadel je sovražnika nenadoma 
pri M o n m o u t h in porazil bi vso angleško v o j n o tedaj, da ga 
niso izdali lastni generali , med njimi Charles Lee. Sedaj 
se je dognalo , kam cikajo nasprotniki Washingtona , toda to-
liko m o č so imeli zarotniki pri kongresu, da namesto da bi 
slednji dal izdajalske generale postreliti, jih je samo umak-
nil od povel jstva za eno leto. Wash ing ton je divjal od jeze. 

E n o lastnost je imel W a s h i n g t o n , in ta mu je priborila 
k o n č n o zmago . Znal je navdušiti svo je ljudi, in v najbol j 
črnih dnevih ni obupal . V letih 1782 je doživel še več pora-
zov , toda vztrajni m o ž je šel naprej, dokler ni v letu 1783 
pri Y o r k t o w n u s svo j o sicer slabo, toda skrajno navdušeno 
armado nenadoma napadel angleškega vrhovnega povel j -
nika Cornwall isa, ga zajel in prisilil k popolni predaji. W a s h -
ington je tu vjel vso angleško armado, 7,500 m o ž in tako 
povzroč i l , da je ameriško-angleška vo jna leta 1783 se kon -
čala s popo lno z m a g o Amer ikancev . 

T a k o j ko je bilo vo jne konec , se je Wash ing ton poslovil 
od armade in odpotoval na svoje posestvo v M o u n t Vernon . 
T e k o m osmih let, ko je vodil ameriško armado, je imel 
stroškov s to armado nekako $70,000. Z a sebe ni zahteval 
nobene plače. Hotel je živeti mirno na svo jem posestvu. 
Bil je sit neprestanih medsebo jnih prepirov, katere so imeli 
Amerikanc i . K o so namreč Amerikanc i z zmago v letu 1783 
dobili neodvisnost in svo jo lastno državo, so se začeli med-
sebo jno silovito prepirati. Wash ing ton tega ni mogel trpe-
ti. Dežela se je nahajala v pravem kaot ičnem položaju . Vsa-
ka država je hotela biti za sebe. Newyorčan i so vlekli na 
svo j o stran, Virg inčani so hoteli imeti bolj aristokratično 
vlado, l judje v Massachusetts so hoteli vse druge kontrol i -
rati. Največ j i pesimizem je prevladoval v deželi, nobene 
s k u p n e postave niso trpeli, da, celo denar je bil v eni državi 
drugačen kot v sosednji . Nihče ni hotel priznati gospodar-
ja nad seboj . 

T a k o je bil Wash ing ton v maju mesecu 1786 prisiljen 
pisati svoj im pri jatel jem, naj nikar ne v leče jo vsak na svo jo 
stran, ker mora Amer ika absolutno propasti, ako ne bo 
imela edinstvene vlade in enega gospodar ja . Wash ington 
j e povdarjal , da ne mora tekom enega leta pokazati , ako je 
bila revoluci ja b lagoslov ali prokletstvo za ameriški narod. 
N j e g o v a številna pisma vodilnim m o ž e m Amer ike so k o n č n o 
le povzroči la , da so se Amer ikanc i streznili in začeli misliti 
na edinost, zlasti ker se je p o n o v n o povdarjalo , da bodo An-
gleži vporabili ugodni trenutek in znova se polastili A m e -
rike. l o je pomagalo . 

T o z a d e v n o je po loža j v letih 1783 do 1787, ki je prevla-
doval V Ameriki skoro enak položaju v Jugoslavi j i . P o k o n -
čani vo jni so se Amerikanci strupeno medsebo j prepirali, 
kakor se prepirajo danes Jugoslovani . " N a r o d n i voditel j i " 
so imeli in imajo vsak svoje zdravilo, in se v medsebo jnih 
boj ih cepi jo v svojih močeh, dokler ne pride skupni sovra-
žnik — Italijan, ki bo naredil k o n e c temu, ker lastni bratje 
ne zna jo narediti edinosti medsebo jno . W a s h i n g t o n u se je 
k o n č n o posreči lo pregovorit i razburkane države, da so skli-
cale ustavotvorno konvenc i j o , ki se je sešla 14. maja, 1787, 
v Philadelphij i , kjer je bil Wash ing ton takoj izvol jen za n je -
nega predsednika. 

Cleveland, O.—Ker mi vsako 
leto ob tem času prihaja v spo-
min dogodek, o katerem, mislim, 
da je edini te vrste, zato mi-
slim, da bi bilo umestno, da ga 
opišem, da ne bo šel v pozablje-
nje. Dogodek je resničen in se 
je izvršil v prijazni vasici na 
Gorenjskem. Bilo je ravno na 
pustno nedeljo, približno pred 
28. leti. Ljudje so šli ravno od 
sedme maše. Otročad, kot na-
vadno, je bila prva, odrasli so 
bili pa bolj počasni. Nekaj po-
božnih žensk je ostalo še v cer-
kvi. 

Kar naenkrat se zasliži glas: 
"Gori ! Gori ! " Kmalu nato pa 
se že tudi zasliši otožen glas zvo-
na, ki je naznanjal ogenj. Lju-
dje se vsi prestrašeni ozirajo 
okrog sebe, češ, kje da gori. 
Kmalu opazijo, da se vale črni 
oblaki dima in tudi ognjeni zub-
lji iz bližnjega hriba, kakih 15 
minut hoda oddaljenega. Na 
tem hribu je bila ena sama hi-
ša z gospodarskimi poslopji in 
ljudje so bili prepričani, da ta 
hiša gori. 

drugo gorivo, da je bila res že 
prav velika grmada. Kako sva 
se že veselila, da bo najin "pust" 
večji, kakor pa sosedov, saj ve-
ste, da je konkurenca povsod. 

Ta najin "pust" pa je bila iz-
kušnjava in nevošljivost nekega 
dečaka, pa je šel v nedeljo prvi 
iz cerkve, stekel na hrib in za-
žgal grmado in s tem napravil 
velik strah ljudem, nama z bra-
tom pa strašno jezo. Brat je 
obetal, da ga bo nepridiprava 
pretepel, pa je ostalo samo pri 
obljubi, ker je bil nagajivec 
močnejši. Jaz sem bila nazad-
nje pa še ponosna, ker je naš 
"pust" gorel s tako parado, da 
ga je vsa fara gledala. 

Gorenjka. 

Kar je bilo mož in fantov, 
skočijo po hišah in pograbijo, 
kar kateremu pod roke pride: 
krampe, cepine, sekire in se za-
podijo na vso moč proti hribu, 
da bi rešili, kar se še da rešiti. 
Domača dekle iz dotične hiše je 
bila še v cerkvi, kjer je čakala 
na spoved, ker se je imela dru-
gi dan poročiti, ko ji pridejo 
ljudje povedat, da gori domača 
hiša. Dekle odhiti s strahom v 
srcu, misleč si, da bo najbrže že 
prepozno vse gašenje. 

Ko priteko gasilci na lice me-
sta, pa vsi presenečeni obstane-
jo, ker vidijo, da ne gori hiša 
ali gospodarsko poslopje, ampak 
velika grmada pred hišo, ali ka-
kor smo imenovali tako grmado 
"pust." Ljudje niso vedeli, ali 
bi se jezili ali smejali, ker so 
prišli "pusta" gasit. 

Da boste razumeli, kaj je to 
"pust," moram še dadalje razlo-
žiti, da smo pri nas, kakor tudi 
drugje, vsako leto na pustni ve-
čer zakurili veliko grmado, ka-
teri smo rekli "pust." Ko se je 
na pustni torek zmračilo, so se 
začele prižigati take grmade po 
hribčkih, da se je bolj daleč vi-
delo. Poleg grmade je mladina 
pela in vriskala, da je bilo pra-
vo veselje. Zakaj pa ne, saj to 
je bil zadnji večer veselja in za-
Inve, ker drugi dan nastopi post 
in s postom je tudi konec zabav. 

Kar nam je prineslo druga le-
ta veselje, nam je prineslo to 
leto strah in grozo. Kakor vsa-
ko leto, tako sva tudi tistikrat z 
bratom Jakom nanosila kar je 
bilo potreba za grmado. Par ted-
nov sva nosila skupaj dračje in 

Euclid, O.—Ker sem tudi jaz 
eden tistih "srečnih," ki moram 
rad ali nerad živeti brez dela in 
uživati neplačane počitnice, sem 
te namenil napisati dopis za na-
še edino razvedrilo v teh dolgih 
zimskih večerih v našo priljub-
ljeno Ameriško Domovino. Pi-
sanje me ne skrbi, samo tisto 
me skrbi, da ne bi g. urednik 
poslal dopisa v furnez mesto v 
tiskarno. No, bomo že videli. 

Veste, ljudje božji, ena reč 
mi leži na srcu. Slišal sem nam-
reč, da bodo tista skupna društ-
va ali kako se že reče, priredila 
velikansko maškeradno veselico 
na pustni torek zvečer in sicer 
tam gori pri fari sv. Kristine 
na Bliss Rd. Pravijo, da bodo 
imeli dvanajst nagrad, štiri za 
najlepše maske, štiri za najpo-
membnejše in štiri za najbolj 
smešne. 

Škoda, ker nimajo vsaj še eno 
nagrado za najbolj neumne, po-
tem bi jo* prav gotovo jaz dobil. 
Tako pa ne vem, če bo kaj. Am-
pak gledat bom pa šel, saj ne 
stane več kot "tu bic." Moja 
boljša polovica mi včasih pravi, 
da imam večjo srečo ko pamet. 
Kaj ko bi se to uresničilo in bi 
bil jaz eden tistih srečnih, ki 
bodo dobili nagrade že kar pri 
vratih in pa še "keš." Prva na-
grada bo tri dolarje, druga pa 
dva dolarja. Joj, ali bo srečen, 
kdor jih bo dobil! če bi bil jaz 
tako srečen, bi vse maškare tre-
tal in pa še tisto bi zažingali: 
Prej pa ne gremo dam . . . 

Sedaj pa, dragi čitatelji in či-
tateljice, če boste tako srečni, 
da boste brali ta dopis, pridite 
na to prireditev. Na starost se 
ne gleda, samo glejte, da boste 
imeli dobre podplate na čevljih, 
da ne boste šli bosi domov. God-
ba bo tako fina, da boste morali 
plesat, pa magari po eni sami 
nogi. In če vas ima firbec, kaj 
bo še drugega, pa pridite pogle-
dat. Na svidenje! 

Eden z marosta. 

tarem kraju! Nič se ne ve, 
kdaj bo prišel glas iz domovine: 
Jugoslovani v Ameriki, poma-

gajte!" Naša domovina stoji 
danes pred mesarskim plohom; 
vsak dan lahko zarožlja ognje-
viti vihar in smrtni bojni ples. 
Iz naših krajev že pošiljajo pis-
ma, da so kraji ob meji skoro 
že v bojni sezoni. Vse še brusi 
in pripravlja, vse se trese pred 
grozo, ki bo zadela najlepše de-
le zemlje naše mile Slovenije. 

Ni vprašanja, da je bil klub 
potreben ustanovitve in je po-
treben še za nadaljni obstoj. 
Pred Ustanovitvijo Jugoslavije 
smo tudi imeli klube in zveze in 
vse, kar smo mogli organizira-
ti. Denar smo skupaj zbirali, 
da smo na ta način pomagali 
domovini osvoboditi se izpod tu-
jih tlačiteljev v svojo lastno dr-
žavo Jugoslavijo, za katere usta-
novitev so delali naši največji 
možje v domovini, brez razlike 
stranke in prepričanja. 

če je bil ustvor Jugoslavije 
tako nujno potreben, da so se 
zanj zavzemali taki odlični in 
vešči ljudje in toliko let poprej 
za isto delovali, je toliko bolj 
potreben obstoj Jugoslavije še 
danes. In dokler je potreben 
obstoj Jugoslavije, so potrebni 
tudi jugoslovanski klubi med 
nami. Dokler imamo še iskri-
co ljubezni do jezika in do gru-
de, kjer je tekla naša zibelka, 
smo dolžni, da četudi smo na 
ameriških tleh, ozreti se na do-
movino in zanjo migniti vsaj z 
mezincem in pokazati, da smo 
sinovi in hčere jugoslovanske 
zemlje. Osobito pa to zlasti ta-
krat, ko je domovina v stiski in 
bedi, nad katero že igrajo kar-
te, kako jo bodo razdelili njeni 
sovražniki. 

Radi tega zagovarjam Ameri-
ško-jugoslovenski klub in njega 
namen. Klub nima nobenega 
namena kar se tiče Jugoslavije, 
nego edino le to : da naj bo Ju-
goslavija ujedinjena, močna in 
skupna. Ako se v -Jugoslaviji 
dogajajte nerednosti in (nespo-
razumi z vlado, ne more klub k 
temu, ne za in ne proti ničesar 
ukrepati. Klub obstoji iz član-
stva, ki biva tukaj, vladne odno-
šoje v domovini pa naj reši na-
rod sam doma. 

Kdor misli, da je tak klub na 
mestu, ga lahko podpira in se ga 
oprime. Vsakemu je prosto, in 
''•sak lahko postane član, če hoče 
pokazati, da mu je za domovino 
in za svojce, katerim bi se po-
tom kluba, če bi imel na tisoče 
članov, mnogo pomagalo. Tak 
klub je pa še potreben med na-
mi tukaj, da goji kulturne ide-
je in da deluje za uresničenje 
našega Kulturnega vrta. Ni dvo-
ma, da je mnogo potreb, kate-
rim bi se lahko pomagalo, če bi 
Lil klub dovolj močan po član-

Če verjamete 
x al' pa ne. 

- o -

AMERIŠKO-JUGOSLOVENSKI KLUB 
Piše ANTON GRDINA, Cleveland, O. 

Ta-le dopis bi bil moral biti 
objavljen že pred tednom dni, 
toda kakor zadene druge bole-
zen, prav tako se ni ognila tudi 
mene tista "f lu." Samo mal 
prehlad je dovolj, pa je človek 
vržen v cunje lenobo past; osem 
dni sem se ji pokoril. Vidi se 
pač, da bo treba nehat z napor-
nim delom in si bolj čuvati še 
ostale dni, kolikor jih je še od-
ločenih za nadaljni živelj. Si-
cer je še energija in korajža ve-
lika, toda telesne moči pa ne vz-
drže. Treba bo več počitka in 
manj napora. Treba bo nekaj 
javnega dela in večernih sej 
opustiti in to prepustiti mladim 
močem. Do sedaj smo v tem 
cziru ravnali bavš nasprotno, 
namreč: zdi se mi, da smo po-
vsod delali le stari, mlajši pa so 

nu za tukaj bivajoče naše ljudi, 
ki so se naselili iz države Jugo-
slavije. Ta klub je bil potreben 
iz več ozirov. Prvič radi tega, 
ker smo bili nekako dolžni do-
movini dati moralno priznanje, 
ker je bila osvobojena, je posta-
la lastna država, ki nas je spre-
jela, kar nas je sploh mogla, 
žal, da jih velik del ni mogla 
sprejeti, ker jih je tuja roka že 
poprej zarubila. 

Drugič je bil klub potreben 
tudi iz vzroka, ker se nam je 
večkrat nudila prilika in se bo 
nudila tudi v bodoče, namreč, 
ker so in bodo še prihajali za-
stopniki ali predstavniki Jugo-
slavije na obisk ali po uradnih 
opravkih v našo največjo jugo-
slovansko metropolo v Ameri-
ki. Nekakšno organizacijo mo-

Na 4. marca je velika reč v 
Zed. državah. Ena teh velikih 
reči je zaprisega našega novega 

stvu in bi vsi ko eden delali za 
naše narodno dobro. 

Drugi narodi imajo močne li-
ge in organizacije. Ime ne po-
meni ničesar, delo je, ki govori. 
Tudi ime kluba se lahko spre-
meni, če bi bilo potreba, toda 
ali hoče narod, da se narod spre-
meni? Kaj pa smo vendar! 
Radi bi, da bi nas drugi cenili, 
pa se niti sami sebe ne znamo 
cenit. Kako radi udarjamo po 
sebi in po svojih. Vselej pa, ka-
dar bijemo sebe, dajemo tujcu 
ključ, da bo odprl vrata in uda-
ril še on, in to vse od kraja. 

Torej klub je narodu na raz 
polago. Klub je imel dvakrat 
sejo: koncem decembra in 10. 
februarja. Vprašanje je bilo, 
če se klub razpusti ali se nada-
ljuje in čg se ime spremeni. Vse 
je ustrajalo na tem, da ostane 
kakor je, vrhu tega pa še, da se 
klub ojači in poživi. V ta na-
men si je klub izvolil tudi nov 
in večji odbor. Klub si je iz-
bral novega predsednika v ose-
bi moža, ki bo kos nalogi. Mo-
ža, ki ima za seboj skušnje v de-
lu za jugoslovansko idejo in 
edinstvo. B o d o č i predsednik 
je namreč Mr. Michael Lah. Kdo 
se še ne spominja, kako je bi 
on delaven za časa, ko se je A 
domovini ustvarjala Jugoslavi-
ja. To je mož, ki je Jugoslovan 
po prepričanju in po srcu. Kdor 
je bil Jugoslovan od začetka, in 
to ne samo v besedi, marveč tu 
di v delu, tak zasluži biti urad-
nik takega kluba in osobito nje 
ga predsednik. 

Klub oziroma članstvo je lah-
ko ponosno na novo izvoljenega 
predsednika, ki se bo zanima 
in delal, da bo šel klub za ci-
ljem in delom, za rojake v do-
movini in za rojake tukaj. 

Klub ima dva podpredsedni 
ka: Mr. N. Popp in M. Marin 
kovic. Dva tajnika: Mr. Joško 
Penko in Mr. George Vojnovič 
O drugih uradnikih bo poroča 
kdo drugi, ker nimam zapisni 
ka pri sebi. 

Klub je pa izvolil še posebne 
ga predsednika ali voditelja za 
Narodni vrt. Za ta važen urad 
je bil izvoljen Mr. John Mihe 
lich, ki naj sam organizira več 
.11 ali širši odbor za skupni na 
rodni vrt. Na ta način bo šlo 
t'.elo v skupni akciji gladko na-
prej in to za skupni jugoslovan-
ski narod in za tesnejše prija-
teljstvo med seboj. 

NEKAJ POSEBNEGA V SLOVENSKEM 
DRUŠTVENEM DOMU 

bili v tem času brez skrbi, brez | ramo imeti, ki se zavzema ob 
.--motra in brez cilja za bodoči I takih prilikah, ker se posamez-
živelj. Izjema bi se našla samo j niki in razna društva za to ne 
tam, kjer je tudi mladina disci- j morejo zanimati. yZjito je na 
plimrana in naučena od staršev mestu poseben klub, ki ima na-
posnemati jih. Takim vsa čast! logo to vršiti. Podobne klube 

Naj na kratko omenim par1 imajo vse narodnosti. Komuni 
btsed o Ameriško - jugosloven-1 znano, kaj so že storili Čehi in 
skem klubu. Ustanovljen je bil j S1 o va k i, ujedinjeni tukaj v 
nekako pred tremi leti v name-j Ameriki, za svojo domovino v 

Euclid, O.—Vse je vse nekako Slovenskega društvenega doma 
tiho, mirno in dolgočasno povsod na Recher Ave. Začetek bo ob 
v tej veliki krizi, ki je objela ves 17:30 zvečer. Kaj bo vse na tej 
svet, kakor nekaka tuberkuloza, j prireditvi: balončki se bodo na-
za katere ni zdravila in ki se dr-S pihovali, po napihovanju bodo 
ži svoje žrtve tako dolgo, dokler pa seveda pokali; menda j a ! To 
jo ne ugonobi. Prav tako izgle- bo veselja, posebno za naše mla-
da, da iz te krize ni pomoči. Vse ide bo to interesantno in zabavno, 
predolgo traja ta kriza in ni iz-i Pa kaj še? No, šaljivo pošto bo-
videka za boljše čase. A poleg j mo tudi imeli in lepo mlado pi-
vsega tega smo imeli v tem mi-jsmonošinjo. To pa radi tega, ker 
nulem predpustnem času mnogo j ženske prirede zabavo, zato ho-
prireditev vsake vrste od strani čejo, da one izvrše vsa dela od 
podpornih, kakor tudi kulturnih j konca pa do kraja; menda j a ! 
društev, katera so nas zabavala j Kaj bo pa še vse pripravlje-
s svojimi prireditvami, posebno nega za onega, ki bo najsrečnoj-
pa. naše dramsko društvo Adri- ši med srečnimi, ne bom omenil, 
ja in Naša zvezda sta se odliko- Najbolje bo, da pridete kar sa 
vali in nam priredili vsako po 
eno igro, tako da je bilo občin-
stvo zadovoljno in prireditvi sta 
bili dobro obiskani. Zato upam, 
da nas bodo zopet kmalu iznena-
dili s kako lepo igro, predno bo 
zaključek sezone za prireditve v 
dvorani. 

Toda naša društva pa tudi ne 
mirujejo, ampak se prav pridno 
pripravljajo za druge priredi-
tve, katere se bodo vršile od se-
daj naprej. Najbližja prireditev 
se vrši v nedeljo 5. marca, kate-
ro priredi Gospodinjski odsek 

mi pogledat, morda vi sami do-
bite, kar boste imeli za spomin 
za vse življenje. Zatorej se pri-
jazno vabi vse cenjeno članstvo 
in drugo občinstvo na gori ome-
njeno zabavo Gospodinjskega 
odseka, da se udeležite v velikem 
številu. S tem boste pripoznali 
njih trud in požrtvovalnost za 
Slovenski društveni dom. Ta od-
sek se trudi in deluje direktno 
za dom in njega kuhinjske po-
trebščine, ki se jih potrebuje še 
veliko v kuhinji, ako hočemo na-
šim odjemalcem naših prosto-

(Da l ie na 4. s t ran i ) 

prezidenta, druga pa je, ki je še 
bolj važna, veselica v Girardu. 
Ker si ne morem privoščit, da 
bi šel v Washington gledat ti-
ste lepe ceremonije, bom šel pa • 
samo do Girarda. Dolčič in An-

iček pravita, da bo v Girardu 
še bolj luštno kot v Washingto-
nu in sem jih prijel za besedo, 
)a obljubil iti tje. Seboj bom 

vzel tudi (ali bo on mene) pri-
jatelja Primoža in nekaj njego-
vih pevcev od Zvona, da se 4. 
marc proslavi po paragrafih. 
Da so povabili pevce od Zvona 
poleg mene, je najbrže vzrok ta, 
ker ne verjamejo, da bi sama s 
Primožem dovolj lepo pela. S 
Primožem bova šla dovolj zgo-
daj v Girard, da greva lahko 
spotoma še v Farrell, Pa. k Tro-
5entarjevim, kjer tako imenitne 
dobase delajo. Svetoval sem 
Primožu, da bi iz Farrella sto-
pila še v Pittsburgh, ki se skoro 
Farrella drži, pa je rekel, da 
nak, ker bi iz Pittsburgha mor-
da nazadnje silil pa še v Kana-
do, če ne mar naravnost v stari 
kraj. 

Zvedel sem od Girardčanov, 
so sedaj povečali spodnje 

prostore. Ne vem sicer kaj je 
bilo vzrok, zdi se mi pa, da so 
jih samo radi Primoža, da se mu 
ne bo treba vedno priklanjat, 
ker je tako pregrešno velik, da 
ni nikomur podobno. Torej na 
4. marca se bomo ustoličevali v 

Girardu. Drugo je že vse ure-
jeno, gre se samo še za Majka, 
če ga vzamemo seboj ali ne. če 
se bomo mogli zmazat brez nje-
ga, bo precej več prišlo na vsa-
kega izmed nas. (Da bi le ne 
bral tega, ker potem bo še na-
lašč šel z nami.) 

Girardčanom pa že naprej po-
vem, da ni treba imeti nikakih 
sitnosti ali ceremonij z nami-
Da dobimo le vsak kakih pet klo-
bas, pa skledo zelja in par kvor-
tov ohajčana na osebo, pa ima-
mo kmalu dosti. Na svidenjei 
tantje! 

A , f 
Jutri si ga bomo voščili, k*' 

kor zgleda. Torej, da bi ga uča* 
kali še mnogo let zdravi in za-
dovoljni in če le mogoče brez 
Hooverjeve žlahte. Kar se tiče 
pijače, prosimo Boga, da ne b1 

bilo nič slabše kot je sedaj. 
A 

Zadnjič sem srečal prijatelja) 
ki je tako kašljal, da mi je mo-
ral reči trikrat "halo," predno 
sem ga razumel. 

"Nace," sem mu rekel, "tvoj 
kašelj se mi pa prav nič ne do-
pade." 

"Vidiš ga, oblodo, kaj mislih 
da se meni?" 

"Ampak jaz mislim, da je ne-
varno kašljat v tem vremenu-
Mene poslušaj, pa k dohtarju 

pojdi. Zdravniki imajo danda-
nes taka zdravila, da jih boš sa-
mo enkrat vzel, pa se ti bo sa-
mo še enkrat zaletelo in kašelj 
te bo pustil." 

"No, če mi pa ti svetuješ, bon1 

šel k dohtarju," pravi Nace. 
Srečam ga čez nekaj dni in 

vidim, da še bolj kašlja, kot Je 

poprej, zato ga vprašam: 
"Ja, kaj nisi šel k zdravni-

ku?" 
"Šur da sem šel." 
"Pa ti je dal zdravila?" 
"Aha." 
"Pa si jih jemal?" 
"Poskusil sem jih, pa sem P° 

prvem poskusu sklenil, da bo^ 
raje kašljal." 

A 
V restavrant pride možak 111 

si naroči telečji steak. Ko 
začne obdelovat, se mu zdi, da J 
preveč trd, pa pokliče nataka1 

J a : k ' ' 

"Vi, kaj je to pri vas stea*" 
Saj to je čisto navaden Pct 

plat!" 
"O, gospod, tega vendar 

boste trdili, da je to podplat' . 
"čisto navadno usnje ,je> 

ga niti prerezat ne morem-' 
"Čakajte, da vam 

dokaže^' 
da je to steak in ne podplat- * j 
dite, takle steak stane funt 

nc 

nes 15 centov, podplatov P^ ne 

morete kupiti niti med b r a t i 

pod 75 centov." 



KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

FEBRUAR 
28—ženski odsek S. D. Do-

ma. maškeradna veselica v S. 
^ Domu. 

28.—Klub društev SND; ma-
škeradna veselica v obeh dvo-
ranah SND. 

MARC 
4—Društvo Progressives št. 

641 SNPJ, zabava v Sloven-
c e m društvenem domu na Re-
cher Ave. 

4—Skupna društva SSPZ, 
Plesna veselica v spodnji dvora-
ni S. N. Doma. 

4.-5 Društvo A b r a š e v i č 
Priredi dvodnevni bazar v Gr-
dinovi dvorani. 

11—Gay Fellows Club, ples 
v spodnji dvorani S. N. Doma. 

12—Clevelandska federaci-
ja društev SNPJ, popoldne pro-
dam in plesna veselica zvečer 
vobeh dvoranah S. N. Doma na 
St. Clair Ave. 

12.—St. Joseph Sports "min-
sh'el show" v Slovenskem Do-

na Holmes Ave. 
15.—Društvo Svobodomisel-

116 Slovenke, card party v spod-
17 32d Ward Democratic 

Club, ples v S . D. Domu. 
18.—Klub Ljubljana, zaba-

Ja v Slovenskem Društvenem 
Recher Ave. 

18—Društvo Napredne Slo-
Venke, ples v spodnji dvorani 
S' N. Doma. 
( 19 Društvo Prijatelj št. 215 
^PZ, zabava in igra v Sloven-

cem društvenem domu na Re-
Ave. 

19—Socialistična s t r a n k a , 
*2ar v spodnji dvorani S. N. 

V a . 
22.—Društvo Slovenski Dom 

,'6 SDZ, zabava v Slovenskem 
Ištvenem domu na Recher 
'e. 
25.—Društvo Složne Sestre 

^ 120 SSPZ, veselica v spodnji 
' V a n i S. N. Doma na St. Clair 
Ave. 

29—ženski klub fare sv. Vi-
a priredi card party. 

APRIL 
v 2.—Društvo Blejsko Jezero 
st-27 SDZ, 10-letnica obstanka, 
V Slovenskem Delavskem Domu 
na Waterloo Rd. 
, 9 —Jugoslovanski Pasijonski 
Kllib, predstava v S. N. Domu. 

9—Društvo Verovšek, igra 
D. Domu. 

16.—A. D. K. društvo priredi 
1J'esno veselico v Grdinovi dvo-
jn i . 

16. —Samostojna Zarja, kon-
e rt v S. N. Domu. 

j 2 0—Društvo Martha Wash-
> rton Št. 38 SDZ, ples v S. N. 

na St. Clair Ave. 
22.-23.—Društvo Strugglers, 

'U'°slava 6. obletnice ustanovit-
^ ^"uštva, prireditev in ples v 
' Domu. 
22.—Društvo Collinwoodske 

! ,0 vehke št. 22 SDZ priredi 

ma, koncert v S. D. Domu. 
14.—Društvo Orel, materin-

ska proslava v Knausovi dvo-
rani. 

14.—Društvo sv. Ane št. 4 
SDZ, slovesno blagoslovljenje 
in razvitje društvene zastave. 
Blagoslovljenje zastave ob 2. 
popoldne v novi cerkvi sv. Vi-
da, razvitje zastave v S. N. Do-
mu, in zvečer plesna veselica v 
spodnji dvorani S. N. Doma. 

14.—Dekliško društvo Kra-
ljica Majnika in podružnica št. 
15 S. Ž. Z., proslava Materin-
skega dne v S. N. Domu na 80. 
cesti. 

21 .—Podružnica št. 41 S. Ž. 
Zveze priredi razvitje zastave 
v Slovenskem Delavskem Do-
mu. 

28. — Društvo Progressives 
št. 641 SNPJ, zabava v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. 

28.—Piknik Slovenskega Na-
rodnega Doma v Maple Heights 
na prostorih fare sv. Lovrenca 
v Maple Gardens. „ 

28.—Jugoslovanski Pasijon-
ski Klub, predstava v S. N. Do-
mu. 

JUNIJ 
4.—Peta obletnica "Ljubl ja-

ne," skupna društva v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. 

4.—Skupna društva fare sv. 
Vida priredijo velik piknik na 
gpelkotovih farmah. 

11.—Ženski odsek Slovenske 
Zadružne Zveze, piknik. 

11.—Pevsko društvo Zvon, 
piknik pri Anton Gorišku na 
Green Ud. 

18.—Društvo Collinwoodske 
Slovenke št. 22 SDZ priredi 
piknik na Močilnikarjevi far-
mi. 

25.—Clevelandski Sokol, ve-
selica in telovadba na vrtu Slo-
venskega Društvenega Doma 
na Recher Ave. 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše A. BAVETZ StJUiS'L.fe 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše A. BAVETZ 

JULIJ 
16.—Slovenska Z a d r u ž n a 

Zveza, praznovanje 20-letnice. 
16.—Društvo sv. Jožefa št. 

1G9 KSKJ, piknik na Pintarje-
vih farmah. 

2 3 — S . P. P. S. društvo Cvet 
priredi piknik na prostorih fa-
re sv. Lovrenca v Maple Gar-
dens. 

23.—Piknik Zveze Collin-
woodskih društev na Močilni-
karjevi farmi. 

AVGUST 
6.—Skupn-a društva fare sv. 

Vida priredijo velik piknik na 
Špelkotovih farmah. 

13.—Piknik Slovenskega Na-
rodnega Doma v Maple Heights 
na Goriškovih prostorih na 
Green Rd. 

e«tio veselico v Slovenskem 

OKTOBER 
21.-—Društvo Orel priredi 

plesno veselico v Grdinovi dvo-
rani. 

28. — Društvo Progressives 
_ XT i št. G41 SNPJ, zabava v Sloven-

v spodnji dvorani S. N . | g k e m d r u š t v e n e m d o m u n a R e _ 
ri ^ ti j cherAve . 

Dvor Baraga, C. O. F., 29.—Društvo Danica št. 11 

0tr>u na Holmes Ave. 
, ,^2—Društvo Pioneers HBZ, >les 

23.-. 
plesno veselico v Grdi-

v i dvorani. 
23.-

-Društvo Danica št. 
i SDZ praznuje dvajsetletnico 
•obstanka z veliko veselico v S. 

ViH A l t l i r n o d r u š t v o f a r e f v " i N. Domu. 
i, a priredi na Belo nedeljo; 
V e t v novi šoli. j NOVEMBER 
„ Ženski klub fare sv. Vi-j 29.—Društvo sv. Jožefa st. 

Priredi card party 1 6 9 K $ K J , veselica v Sloven-
k — D r u š t v o O r e l ' B a s e b a l l I skem Domu na Holmes Ave 

(KUb> Plesna zabava v Grdinovi 
V(*ani. 

v Klever Kids Klub, ples 
' • D. Domu. 

—Jolly Boys, ples v avdi-

Kot poročajo časopisi, je ja-
ponska delegacija izstopila iz 
Lige narodov, ker j im nevošlji-
vi ljudje ne puste, da bi dražili 
Kitajce. In kaj nazadnje dru-
ge ljudi briga, o čem se pogo-
varjata soseda čez fenc, pa naj 
n že voščita dobro jutro s se-
kiricami, poleni ali s kvortom 
ohajčana. Ta ikorak japonske 
velesile naj bo tudi nam v zgled, 
da naj ne porajtamo nič, kaj 
bodo ljudje rekli, ko bodo zvede-
i, da so nas zadnji torek fantje 

cd St. Clair Rifle kluba pošteno 
naklestili, nam vzeli zastavo in 
pojedli naše zelje in klobase. 
Kaj pa to koga briga! Saj je 
bila zastava naša in klobase tu-
di in zelje tudi! 

že zadnjih par let je Blazni-
kova pratka vse narobe tiskana 
za naš klub in kadar je zapisa-
no, da bo na dan, ko imamo mi 
strelsko tekmo, da bo lepo vre-
me in to v znamenju kozla, je 
takrat vselej in čisto gotovo po-
lom. Prej bi bil mislil, da bo 
Pirnatova trobenta sama od se-
be začela igrati radeckimarš, 
kot pa da bomo mi zgubili pri 
zadnji tekmi. Ampak kar je je 
in tako je pa nič drugače. Jaz 
bi rekel, da je kriva tega svetov-
nega poloma depresija, ki trese 
roke našim fantom. Ne verja-
mem, da bi slabo streljali samo 
radi tega, da bi se St. Clairča-
nam prikupili, ker človek je pri-
jatelj pri vsem, samo pri takih 
tekmah ne. 

Torej zadnji torek je priko-
lakala hrabra četa St. Clair-
skih strelcev v našo strelsko dvo-
rano na Holmes Ave. Celih 21 
jih je bilo in so bili pod spret-
nim vodstvom (ali avspico) se-
danjega predsednika Andrejca 
Pirnata, ob asistenci prejšnjega 
itadjagra Sietza, ki ® a izkuš-
nje v taki stvari. Najprej smo 
St. Clairčanom pokazali tarče in 
,iih naščuli nanje, da se jim pri-
vadijo. Ta naša lahkomiselnost 
nam je potem pri zmagi hodila 
narobe, ker so nam potem St. 
Ciairčani pokazali, kako se stre-
lja in kako ne. 

Jaz sem bil čisto prepričan, 
da bo zmaga naša, dokler me ni-
so obsuli fantje od nasprotnega 
tabora in mi začeli od povsod 
ponujati ameriško valuto za sta-
vo, da bo naš klub pogorel. Naj-
bolj previden izmed njih je bil 
še Pozelnik, ki mi je ponujal 
stavo šele potem, ko je bil rezul-
tat že izračunan. Ta fant bo 
imel še denar! Ampak ta goto-
vost od strani sovražnika mi je 
dala misliti in to me je tako 
zmotilo, da sem najmanj deset 
pik manj napravil, kot bi jih 
bil, če bi me bili pustili pri mi-
ru. čast dam "Buču," ki se je 
strašno potegnil za nas in stre-
ljal povsod, samo v tarčo ne; pa 
tudi to ni nič pomagalo. Hotel 
sem zapeljati Grebenca, da bi 
kar n^iogoče najmanj napravil 
na tarčo in sva hodila v kuhinjo 
trkat na srce ohajčanu, ki je 
vneto prigovarjal Grebencu, naj 
JO gentleman in naj se ozira na 
šibkejše ljudi, da jih ne bodo 
močnejši kar za povečerk po-
hrustali. Z ohajčanom sva na-
pravila dobro in previdno stra-
tegično potezo in rezultat Cre-
benčevega streljanja vidite spo-
daj. 

Na vso moč sem vabil tudi 
ciruge člane St. Clair kluba v 
kuhinjo, toda vselej je prekri-
val mojo n a k a n o predsednik 
Pirnat, ki je držal svoje ljudi 
na špagi. Obratno sem pa iz-
ganjal naše fantje iz kuhinje in 
jih svaril pred škodljivo pijačo, 
ki človeku zmeša prste, zmegli ukradel Tonetu Baragi 

lo 
S. N. Doma. 

—Društvo Jadran, 
* V S. D. Domu. 

C ~ D n « v o 
v 

V Angliji imajo najhujšo 
zimo v 38. letih 

London, 25. februarja. An-
glija ni doživela že zadnjih 38 
let tako stroge zime, kot se je 

kon- pojavila v teh dnevih. Sneg le-, 
!ži po mnogih krajih do šest čev- j pogledal. V e n d a r kljub temu 

Blaue Donau, ljev visoko. Silen sneg je za-j France ni slabo streljal, 
avditoriju S. N. Do-1 padel tudi v Londonu, toda je ! Velika napetost je 

hitro skopnel. Kakih 20 oseb je 
zmrznilo v snežnih zametih po 
deželi. 

cu streljanja pa se obrne naš 
predsednik Brus k meni in solz-
nih oči reče krepko in izrazito 
besedo: pogoreta! Jaz sem ga 
tolažil, češ, da sem tudi jaz že 
včasih peljal naše fante k taki 
zmagi, pa sem še vedno tukaj. 
Potem sem ga pa peljal v kot in 
mu tam na uho zašepetal, da če 
bomo tudi izročili St. Clairča-
nom zastavo, pa sem že dobil ne-
kaj naših krepkejših fantov, ki 
so mi obljubili, da bomo šli St. 
Clairčane počakat, ko bodo šli 
domov, pa četudi je njih pred-
sednik iz Trzina doma, pa jim 
bomo zastavo vzeli nazaj. Ja-
nez je rekel okej in hitro sva šla 
lepo in prekoristno idejo zalit v 
kuhinjo, (kjer sva ravno vjela 
Marnove iskrene besede, ki jih 
je govoril sodčku: "Aha, ta pa, 
ta !" 

Ko sta oba izvedenca, Glažar 
i. Bavetz, konštatirala, da je 
naš klub pogorel za 41 pik, smo 
povabili fante od St. Clair klu-
ba, da je poljska kuhinja rav-
nokar dospela in da se bodo de-
lila telesna dobra dela. Pose-
dli smo za dolgimi mizami, ne-
kaj čez 40 krepkih junakov in 
iz kuhinje sta se prismehljali 
Mrs. John Dolenc in gospodič-
na Brusova. Naše oči se sicer 
niso pasle na siarudelih ličkih 
naših kuharic, pač pa so se (vsaj 
moje) zavijale v obilne sklede, 
iz katerih se je iširil prijeten 
vonj, parfumiran po kislem ze-
lju in kranjskih klobasah. 

Da se vsa stvar vrši po disci-
plini, je naš predsednik Brus 
da! poveljstvo nad utrujeno ar-
mado pri mizi predsedniku od 
St. Clair Rifle kluba, Andrejcu 
Pirnatu, katerega smo zrinili na 
častno mesto na koncu mize, na 
drugem koncu je bil pa ekspred-
sednik Sietz, ki naj bi imel 
spodnji konec omizja pod ko-

mando. Ko sem se toliko po-
služil stvari, da sem dobil sapo, 
sem prijazno svetoval gostom, 
naj bolj udrihajo po zelju, ker 
klobase se lahko zavije v papir 
in vzame domov, s zeljem je pa 
1 olj težavno. Moj človekoljub-
ni nasvet je bil v polni meri 
upoštevan in rezultat je bil, da 
že ves teden klobas^ jem. Hva-
la lepa, fantje, za prijazno na-
klonjenost. 

Za klobasami je priletel na 
mizo rdečelični ohajčan, ki nam 
je razmajal jezike. Prvo bese-
do si je vzel kar sam predsed-
nik omizja, Pirnat, ki se je v 
iskrenih besedah zahvalil za po-
vabilo in za zmago. Od naše 
strani se mu je zahvalil naš 
predsednik Brus, ki se je zahva-
lil za poset in izrazil upanje, da 
nam St. Ciairčani boljše postre-
žejo, kot smo mi njim. Govor 
živahno podpiran od naših fan-
tov. K besedi se je oglasil 
France Grebene, ki je rekel, da 
ga veseli, da služijo pod takim 
predsednikom kot je Brus. Obr-
nili smo ga na pravo pot in mu 
skušali dopovedati, da on služi 
pod Pirnatom in ne pod Bru-
som, kar mu pa ni šlo v glavo, 
češ, da je Brus fejst fant in da 
njemu ne bo nihče ukazoval, kje 
naj služi, pod katerim cesarjem. 
Predsednik Andreje si ni mogel 
pomagati drugače, da je vrgel 
Grebenčev predlog iz dnevnega 
reda, Gyebenca pa ne. Ta pred-
log je našega stoloravnatelja 
spravilo v tako voljo, da so bili 
poslej vsi predlogi iz dnevnega 
reda in sicer par minut prej, 
predno so bili stavljeni. 

Končno je prišla še jako važ-
na zadeva na dnevni red, nam-
reč, da se konštatira, kdo je 

sodček 

klenilo, da se imenuje porotni 
odbor. Imenoval ga je stolorav-
natelj in sicer Glažar j a, Pod-
padca, Jakata in Brusa. Ti štir-
je si sami izberejo peto kolo, ozi-
roma petega člana, pa naj bo že 
ta potem sodček, galonca ali kdo 
drugi. 

V tem je pa omizje energično 
zahtevalo, da se debata zaklju-
či in se začne s koncertom, ki je 
neobhodno potreben, čemur se 
je gospod stoloravnatelj vdal in 
udaril po mizi, da nima nihče 
več besede, drugače kot v soli. 
Potem so se pa oglasili fantje in 
zaorilo j e : "Jagerček jaga, kaj 
mu pomaga . . ." In tako da-
lje, in tako dalje, da smo se res 
prav radi imeli. 

Prav lepa hvala vrlim fan-
tom od St. Clair Rifle kluba za 
poset in dobro voljo. Naš taj-
nik Bavetz je v imenu kluba dal 
trem najboljšim strelcem na-
grade in sicer: Tonetu Novaku, 
V. Penosa in John Papesh. 

Tak je bil pa izid tekme: 
St. Clair Rifle klub 

umnimi 

MILO URBAN: 

ŽIVI BIC 
Roman 
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"Tistole nogo ji pokri j ! " mu 
je zapovedal. 

čutil je, da je bilo čisto od-
več, da je to rekel. In ko je bil 
že pred hišo, se mu je zopet za-
zdelo, da Kurnjava gleda za njim 
skozi okno in se reži s pošinje-
nim obrazom. Jezen se je obr-
nil, toda okno je bilo prazno. 

Notar Okolicky je zaklel. 
Po potu domov je stopil na po-

što. Ven je prišel vesel in zado-
voljen kakor človek, ki je slišal 
prijetno novico. 

Adam Hlavaj že nekaj mese-
cev ni pisal Evi in tudi Eva mu 
ni pisala. 

Dekan Mrva se je vrnil v pe-
tek, en dan po Evini smrti. Ko 
je izvedel, kaj se je z njo zgodi-

Susel .. .. 77 lo, se je zamislil, postal mračen 
Peterka .. .. 73 in hotel iti h kaplanu Letayu. 
Urankar J. .. . .. .. 77 Pri vratih pa, ko je segel po 
Turšič .. .. 87 kljuki, mu je roka omahnila. 
Novak A. 90 "Prepozno!" j e zašepetal. 
Papesh 88 V soboto je bil pogreb. Evo 
Penosa V 89 Hlavajevo so kljub vsem do-
Pirnat .. .. 70 mnevam gubastih klepetulj po-
Podpadec 84 kopali na pokopališču. Pogreb-
Urankar A. .. 64 ne obrede je opravil Mrva sam. 
Penosa L 87 Njegov glas je bil ta dan močen 
Malovašič .. .. 73 in mračen, kakor bi bil pretkan 
Kren 72 s črnim trakom očitkov. 
Ravnikar 47 Samo zvon ni zvonil. 
Glažar 69 V nedeljo potem pa se je vrši-
Kavčnik 79 la okrog cerkve procesija: veli-
Sietz 78 ka, prošnja procesija za konec 
Šinkovec 15 vojske. Od malih detet do sivih 
Pozelnik 80 starcev so Raztočanje prišli pro-
Grebene .. ..... $$ sit za milost, za usmiljenje. 

Cerkev je stala na višini, be-
la kakor gos, z visokim stolpom, 

1409 na katerem se je bilo videti še 

Euclid Rifle klub 
Sepec 72 
Les j alt 77 
Debevec vr'ii .. - 74 
Bruss 80 
Sober 70 
H off art 78 
Kozely 56 
Močilnikar 40 
Mlakar 75 
Janževič 55 
Dolenc J. 
Knaus .. . 
Tomažič .. 
Marn .. .. 
Legan • • 
Mandel .. 
Bavetz .. 
Baraga .. 
Dolenc S. 
Jerič .. .-
Klaus .. . 

.. 75 

.. 73 

.. 45 

.. 70 

.. 63 
85 

.. 76 

.. 54 

.. 85 

.. 14 

.. 51 

1368 
Naše fante se opozarja na 

prihodnji torek, da pridejo vsi 
v dvorano in pripeljejo tudi svo-

sledove 'Andrejevega' slovesa. 
[Krasen jesenski dan jo je odel 
-i pojemajočim žarom. Kakor 

Lbi bilo razlilo vso svojo prelest, 
je solnce viselo v vratolomni vi-

j sini modrega neba: s srebrnih 
| strnišč, zalitih z neskončno svet-
lobo, je lahen vetrič prinašal 
bele kosme babjega leta, ki so 

i sanjavo poletavali po zraku ka-
kor jasne radosti, kakor otroške 
sanje v mesečnih nočeh. Vijoli-

! časti gozdovi so se raztezali od 
pobočij Piljska do trat, hribi so 
se raztegnili in razjasnili in so 

i bili videti kot čiste sličice pod 
i steklom. Listič, ki je porumenel 
I nekje na lipi, je polagoma padal 
k zemlji: padel je na stezo pred 

i cerkvijo in hitel po nji kakor 
i prestrašen majhen deček, ki se 
meče z boka na bok in beži pred 
nekom, ki ga ni bilo videti, a ga 
je bilo mogoče slutiti skritega v 
sencah predmetov, pod hladnimi 
kamni in v vodi. Nekje je zaki-
kirikal petelin; dolg, jasen glas 
ie preletel zrak brez odmeva, 

starcev, ki so z molitvenikom v 
roki šli zadaj, podobni ugašajo-
čim svečam. Tu je bila Ilčička v 
pisani ruti, tu je bil Andrej Ko-
ren v suknji in njegova mati, 
Domin in njegova žena, Krršta 
v beli jopi, Hanka Belanovie, 
Dolnička, Gornja Matajka, Ron-
čiačka, z rožnim vencem ovitim 
okrog roke, in Sivonjka. 

Pri nebu je bilo videti na eni 
strani Kurnjavo z obrazom po-
šinjenim na levo, na drugi pa 
Komarja z rdeče vnetimi očmi. 
Iiovancovi otroci, dekle Spod-
njih Matajev, farovška kuhari-
ca, vse, kar se je moglo v Raz-
tokah gibati, mlado in staro, 
Kramar, ki se je prav te dni vr-
nil, s hrbtom kakor gora in 
gostimi obrvmi; vse z gornjega 
in dolnjega konca, s hribov in 
rovtov, Trnčik, grbasti in negr-
basti, sključeni in ravni, bolni 
in zdravi, kakor bi hoteli nado-
mestiti može, ki so bili v vojski. 

Tu je bil tudi gozdar Hru-
biak, ki je stanoval v Piljskem, 
z ženo in dvema fantoma. Vse 
je bilo tu in hotelo prositi za 
usmiljenje, za milost, vse z bol-
nimi dušami, ranjeno od gladu 
in bede; do osem sto ljudi, ki so 
sestavili pisano vrsto prosilcev 
in so prišli prosit nekoga Ne-
znanega, da bi se ozrl nanje in 
vzel od njih svojo težko roko. 

Zvon je zvonil, bil v bronaste 
strani, in ob njegovih jasnih, 
smelih zvokih, ki so drobili kam-
nito molčanje prirode, je pisana 
procesija začela peti. Pa to niti 
petje ni bilo. Bil je to prej jok, 
ki se je spojil v melodično klica-
nje osem sto n e z a d o v o l j n i h , 
osem sto razjarjenih prsi,- edini 
krik, ki ga je vsak znal na pa-
met. 

"Veliki Bog! Veliki in nesmrtni, 
usmili se nas!" 

se je oglasilo na bregu z mladi-
mi glasovi in z glasovi, ki so 
od starosti že ohripeli. Pri tem 
klicanju se je zdelo, da je zvon 
onemel, kakor bi bil o b s t a l , 
umolknil in zvenel nekje ob stra-
ni, nekje pod tem velikim gla-
som kot njegov privesek, raz-
majan od silnih tresljajev zra-
ka. Podobna belemu klicanju, 
je cerkev oddajala ta glas. Va-
lil se je z bregov kot ogromne 
skale; Raztoke so se stresale pod 
njim, se umikale, skale pa so dr-
vele dalje, valile so se po polju, 
po srebrnih strniščih, butale ob 
bregove in hribe kakor priliv 
ogromnih valov, ki so jih stre-
sali in niso prestajali, kajti ve-
liki, žalostni refren se je ogla-
šal znova in znova kot udarci 
ogromnega srca, kot kladivo, ki 
bije po nakovalu. 

(Dalje prihodnjič) 
o — 

ie boljše polovice seboj. Na pro- k a r n a r a v n o s t in je proniknil 
vse, kar mu je prišlo na pot. Za 
njim pa je bilo zopet tiho, nežno, 

I lahno, nasičeno z vonjem gasno-
j. Če prirode in s petjem, ki je 
rahlo prodiralo iz cerkve. Prva 

i slana je padla to jutro pri poto-

gramu ne bo nič streljanja, pač 
pa guljaž in polenta za dobrobit; 
naši depresijskih želodcev. Ko-! 
gar ne bo, naj sam sebi pripiše 
in se doma kislo drži. Tako je 
rekel naš predsednik in to tudi 
drži in je podpirano od vseh j \{U p o ( j bregom, 
strani. Fantje, v torek na po-
lento ! 

o 

1,520,000 brezposelnih 
na potu po Ameriki 

Pri stranskih vratih je prišla 
iz cerkve procesija. Mali nekda-
nji 'Andrejev' drug se je oglasil 
v višini; v žarkih solnca so se 

i prikazale obleke ministrantov, 
i Križ s Sinom-človekom, ki ga je 

AT V 1 or fnKi-nuvJ o Mu nesel 'šolski fant, s e j e sklonil New York, 25. februarja. Na- , . ' , , , . n ' k; t , ; t v i q : „ med vrati in se zopet vzpel, za-rodm odbor za one, ki nimajo 
svojega domovanja, naznanja, 
da se nahaja danes na potova-1 , , . 

a -i • : zravnale. Pod nebom je v blesce-nju po Ameriki, pes, hodeč od „ , . . , , J , . ! W ( 1 čem duhovskem ornatu prišel tu-mesta do mesta, najmanj 1,520,-
000 oseb. Ti ljudje so brez dela, 
brez denarja in brez strehe. Med . . . „ 
njimi je 191,000 žensk in deklet.! ^ ] k a ^ r u t r * a n a P ^ e v m a 

J ' _ _ _ _ Na skoraj prozornem obrazu mu 

stave v rokah doraščajočih mla-
deniče v so se dostojanstveno 

dekan Mrva: glavo je imel 
j golo in sivi lasje so vejali v ve-
tru kakor utrgana 

MAJ 
-Slovenska šola S. D. Do-

oči in potrese noge. Pri vseh 
sem imel uspeh, samo pri Mar-
nu ne, ki mi je vselej ušel v ku-
hinjo, čefsem le za trenutek proč 

v l a d a l a 
med streljanjem, ko se je nagi-
bala zmaga nekaj časa sem, ne-
kaj "časa pa drugam. Proti kon-

V New Yorku so precej 
znižali davke ohajčana z bumparjev 111 se po- j _ _ _ _ _ 

tem skesal, pa ga postavil v zad- j 
nji konec maši ne. Skušali smo! New York, 25. februarja. —-
dokazati Baragi, da je bil sod-!Oblasti so odredile, da bo /ma-
ček ves čas tam, da ga pa ni vi-1 šal davek v New Yorku $2.33 na 
del spredaj, je bil vzrok ta, ker 
je obrnil maši no, sodček pa je 
iskal še vedno na isti strani sve-
ta. Ker je to jako važna stvar 

;e ležal mir morja, v očeh je bil 
velik jasen dan človeka, ki je na-
šel sebe 111 se zaprl v srce, da bi 
t>d tam Opazoval svet. 

Tudi Letay je bil ta dan ne-
kam bolj svetal, šolska deca za 
njim, v 

V Indiani bodo oprostili 
kršilce prohibicije 

Indianapolis, 26. februarja. 
Governer McNutt se je danes iz-
javil, da kakor hitro podpiše no-
vo postavo, s katero se odprav-
lja prohibicija v Indiani, da bo 
izdal dekret, s katerim se izpu-
stijo iz zaporov vse osebe, ki 
se nahajajo v dotičnih zaporih, 
ker so kršile prohibicijsko po-
stavo. Izvzete bodo le one osebe, 
ki so bile spoznane krivim, da so 
pijane vozile avtomobil in pri 
tem povzročile škodo ali poškod-
be. Državna postavodaja je vče-
raj preklicala prohibicijsko po-
stavo, in governer bo ta preklic 
podpisal jutri. 

O 
Bryanova hiša v Floridi 

poceni naprodaj 
Miami, Fla., 26. februarja. 

Slavna vila pokojnega Wm. J. 
Bryana, Vila Serena, v tem me-
stu je naprodaj. Pred desetimi 
leti je veljala $250,000, danes 
pa p o n u j a j o za njo borih 
|35,000, tako globoko je padla 
cena. 

MALI OGLASI 

in ji je treba priti do dna, se je 

Farma naprodaj 
belih oblekah iz boljših j obsega 76 akrov, proda se ali 

vsakih $100 vrednosti, dočim je časov, je bila podobna sneženim zamenja za mestno posestvo. 15 
znašal lansko leto $2.55. To je kosmom; ž njimi se je začenjala 
najnižji davek, kar so ga imeli vrsta pokolenj preko mladeničev 
v New Yorku tekom zadnjih 38 in dev, ki so nosile kip Matere 
let, ! božje, preko očetov in mater do 

akrov trte, 6 milj od Geneve, 
Ohio. Oglasite se pri John P i n -
tar, South River Road, Geneva, 
Ohio. (48) 
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Mlinarjevi 
Za "Ameriško Domovino" prestavil M. TJ. 
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Segla sta si v roko in Dolinar je 
dejal pri slovesu: " Z b o g o m , 
eča!" 

Nato je stopil Mlinar k neke-
mu lesnemu trgovcu ter mu pro-
tlal za seko zrel oddaljen gozd. 
Nekoliko svetlejšega obraza se 
je tisti dan vrnil iz mesta. 

Za sveto Ano je bilo v bliž-
njem trgu žegnanje. Tjakaj so 
pobožni ljudje hodili radi lepe 
službe božje, mladi in življenja 
zeljni pa radi kramarije in ple-
sišča pod milim nekom. Tekla 
se je že dolgo tednov borila za 
ta praznik s prilizovanjem in 
slabo voljo. Lovrenc je pozabil 
svojih težkih udov in svojega 
čudnega nahoda, č im bolj se je 
žegnanje bližalo, tim svežeji in 
zdraveji je bil. Njemu, kakor 
tudi Tekli je stalo na tem, da 
ostane Apolonija doma. Ona pa 

tudi ni upirala, ko je zapazi-
la zaroto. 

"Pri plesu za sveto Katarino 
sem se slabo obnašala," je deja-
la zbadljivim smeškom. "Vidva 
•ta si drug drugemu malo menj 
v napoto. I, pa bom že poslala 
za vama kakega ogleduha!" Na-
to pa je najprej brata poklicala 
na stran ter mu zaupno pripo-
ročila Teklo v varstvo, nato pa 
je isto storila s Teklo. 

Vendar pa je Lovrenc izgubil 
sestro v gnječi, še predno sta 
prišla v cerkev. Saj je Tekla 
prišla na to žegnanje vendar sa-
mo zato, da se sestane s svojim 
Janezom. Tako je bilo pač brez 
posebnega truda mogoče uredi-
ti, da so se po službi božji našli 
vsi tisti, ki so se hoteli. Lov-
renc je stal z Agato pri plesi-
šču, a Tekla in Janez sta se še-
tala po stezi ob potoku gori pro-
ti zaobljubni kapeli, ki je stala 
na malem gričku med jelkami. 
Celo v senci je bilo vroče. Zem-
lja je hrepenela po dežju. Ja-
nez in Tekla sta šla za pokopali-
ščni zid, kjer je le še par križev 
štrlelo iz trave. Trava je bila 
ožgana, a divji nageljčki in žaj-
beljc so se zibali med timijanom. 
Janez si j e bil zataknil za uho 
nageljček. Ob zidu je vprašala 
Tekla plaho: "Ali naju ne vidi 
nihče domačih?" 

Janez pa se je zarezal, da so 
se mu zasvetili zobje: "Ali sva 
mar tajna ljubimca, ali pa, mar 
počenjava tako, kar ne bi sme-
la? Tega nama ni treba, kajti 
kmalu bova imela, kar hočeva. 
Muslim, sedaj nama je treba 
predvsem enkrat miru, da se do-
govoriva o vsem. Glej, tu je 
senčnato . . . še zadnje mora na 
dan!" 

Nihče ju ni opazoval, kakor 
le bele stene kapelice, kakor v 
velike meniške plašče zavite jel-
ke in pa črički, ki so se pod sto-
pinjami parčka takoj skrivali v 
svoje luknje, a takoj zopet po-
tem pričeli napletati svoje go-
sli, čim se ni ničesar več zgani-
lo in ni bilo čuti drugega, nego 
le enakomerno govorenje in pa 
od časa do časa nežno cmakanje. 
Tekla je sedela na kamenu, ki 

• je govoril o starih časih, ko je 
razsajala tod okoli huda kuga. 

Pogovor ni baš prav srečno 
pričel. Tekla se je pritoževala 
nad preobilim delom: "Rengelj-
na sta se prikrila, a Lucija pa bo 
imela senčnato poletje. In sploh 
— mlin! Kmet ima vsaj mirno 
zimo. -Kadar je mlatva pri kra-
ju, se pričenja njegovo zimsko 
spanje. To se pravi: lahko sede 
in prične presti lan." 

Janez pa, k*, je sesal med iz 
žajbeljna, je pljunil iz ust cvet-
ko ter branil: "V tej točki nisva 
edina. Moram ti povedati: Za-
me je mlin vse. Nikdar se ne 
vrnem iz mlina domov, da ne bi 
vso pot premišljeval, kako bi 
prišel do mlina. Ko sem te vi-
del, sem si mislil: Tu je pred te-
boj mlinarjeva hči, čeravno ne 
visi mlin na njej, vendar bi se 
človek nekega dne z njo vendarle 
lažje upal pričeti tako stvar!" 

"Ti tega ne poznaš — ti vi-
diš le od zunaj!" 

"Ti pa ne poznaš druzega ne-
go le mlin!" Malo bolj glasno 
je to dejal. Tekla, ki je bila od 
svojega brata Vajena tihe <in bolj 
ponižne govorice, je užaljeno za-
tegnila usta. On je videl in si 
je mislil: Pri prvem hlebu mo-
raš žensko vleči. Njegov glas 
je bil še bolj glasen in raskav, 
tako da je skoro ropotal: "Te-
kla, nobena stvar ni lonec medu, 
nobena . . . potem se moraš že 
v grad poročiti!" 

Molčala je in si mislila: Ti 
sam tudi nisi — a vendar te bom 
vzela, čeravno mi še danes pri-
deš s pestjo. Najraje bi se bila 
vrgla na tega človeka, ki ima ta-
ko močne roke in stegna, polna 
lica in pa oči, ki so se svetile 
med trepalnicami kakor zlato-
črni kebri. Ni mogla razumeti, 
da more tako hladno govoriti, le-
žati in mleti žajbelj. Na vsake-
ga brenči j a, na vsako cvetko je 
bila ljubosumna. Tistilcrat, za 
sveto Katarina, je bil vendar 
tako živahen, skoro nasilen in 
p a r k r a t celo tako tajinstven. 
Kaj pa je z nj im? Zdi se mi, da 
bi še rad spri z menoj, samo da 
se me odkriža! 

Tekla je bila že zdavna pre-
pričana, da se je Lucija ujela. 
Ni verovala očetu, ko je sestro 
obsojal, ker ni tako dolgo pisa-
la, a je vendar bil tako zadovo-
ljen, da je preko žetve ostala v 
mestu. Vedno jasneje je vide 
la in zato je tudi gledala, da pri-
de čimprej iz hiše. Ako bodo o 
tej sramoti enkrat pričeli govo-
riti, potem me sploh ne bo ho 
tel, si je mislila. In sedaj se je 
morebiti že zgodilo — on ve, da 
ima nje sestra otroka, ki ne po 
"zna očeta! 

Previdno je tipala. "Moja se 
stra, Lucija, je pač prepričana, 
da zadeneš na lonec medu še naj-
prej v mestu. Kmetje so ji pre-
grobi !" 

Janez se je zasmejal, da je iz 
gozda odmevalo. "Stiskavca si 
lahko dobi. Groba, rdeča mare-
la prenese vsak dež. In — tudi 
mi znamo biti nežni, nežni, Te-
kla !" 

Pobliskal ji je navihanih oči 
njegove ličnice so se bočile ka-

pravim jaz . . . dekleta . . . Lu-
cija hoče celo lonec medu, bo 
mnogo stalo . . . in, veš, tvoj 
oče malo prenobel zleta. Dober 
odjemalec je v vseh gostilnah. 
Je že tako, da vas bo posedel bolj 
na lepo ime, kakor pa na kup de-
narja." 

Tekla je pričela jokati. Ne-
nadoma je poskočila in ga na-
hrulila: "Zato me ni bilo treba 
voziti semkaj, to bi mi bil lahko 
prej povedal!" Jezno ga je gle-
dala in v tej jezi sta se ji zdela 
postava in ta poraščeni obraz z 
ovnovim nosom zoperna. "Ni 
treba, da me vzameš, a jaz tudi 
tebe ne, hvala Bogu! Pa išči si 
vrečo denarja!" 

On je vstal, jo objel, mirno pu-
lil, da je suvala in pihala, ter 
e ji smejal: "Divja mačica! Aj , 
ekla, ali si jo videla: Divjo ma-
ico, ki je tam skočila iz gozda? 

Ni je več — pri meni pa je mo-
ja lepa mačica . . . Kaj ti ne 
pride na um! Jaz da bi te ne 

zel? Bodi pametna! Vzamem 
te, če nimaš' ničesar! Mojo ro-
<o na to, če nimaš ničesar! Ven-
dar pa moraš razumeti, da ho-
om le tebi dobro, če izbijem iz 
četa toliko dote, kolikor le mo-

rem. Saj nočem vendar, da boš 
vse svoje življenje omagovala 

od mojimi dolgovi. Videla boš, 
a boš pri meni bolje spravlje-

na, nego pa pri kakem takem otu 
izancu, ki ne zna drugega nego 

samo lizanje in pa dolgove dela-
ti. O, lizati se — to znam tudi 
az!" 

In pokazal ji je, da zna, kar 
ima ona rada. Izgoreli ogenj je 
zopet vsplamptel. Vosek je bila 
v rokah tega krepkega moža in 
je gorela ljubega, presrečnega 
ognja. Opominjala pa je na po-
vratek, kajti Apolonija je bila 
poslala za njima ogleduha. šla 
sta roko v roki, povsem edina. 
Razumela je, da je ljubezen od 
njegove strani, če noče zajemati 
samo juhe, pač pa tudi meso in, 
če grebe z žlico na dno sklede. 

"Seveda, lepa m l i n a r j e v a 
hčerka," je klepetal zvito ob nje 
strani, "le bodi nekaj časa kme-
tica, potem boš iztegovala jezik 
za mlinom, kakor ga izteguje 
teliček spomladi po sočni travi-
ci. Mislil sem si že: Lovrenc 

Ona pa je na te čase mislila baš kor dve dobro datrpani vzglavji 
tako malo, kakor so črički in tra-
va vedeli za lanski sneg. Pože-
ljivo je silila v bodočnost, ki j i 
je jezičkala naproti iz ust mo-
škega, ki je ležal pred njo v tra-
vi. On je gledal svoje nedeljske 
čevlje, udarjal po predrznih 
brencljih, ki so zbadali celo sko-
zi njegove nogavice, ter j e od ča-
sa do časa potresel srebrne gum-
be na svojem telovniku. Suknjič 
si je bil slekel ter ga skrbno po-
ložil na cvetočo preprogo. Ne-
kaj medvedjega je bilo na njem 
in v svoji temni zavaljanosti je 
izgledal pričo sloke in svetle de-
kličine postave kakor kak paz-
nik. 

Pordečela je še bolj in sunila 
proti njemu z nožico. On pa je 
zopet obmolknil in postal zamiš-
ljen. "Takale kmetija pač ni 
mnogo, človek si misli: kako 
premoženje, kak grunt! Potem 
pa moraš očetu odplačati in ma 
teri, izplačati bratom in sestram 
. . . pri nas jih je sedem, a dva 
nista še preskrbljena. Seveda 
stara dva hočeta v pokoj, jaz bi 
se poročil . . . na mestu. Če pa 
ne dobim dobrega mošnjička, po 
tem se poročiti ne morem, radi 
dolgov. Potrkal sem že pri tvo 
jem očetu . . . mislil sem, da 
tehta nekaj več. A seveda, dvoj 
čka morata študirati. Neumnost, 

heklati in delati papirnate cvet-
ke. Kanarčke ima in poje na 
koru. Agatka, sem, Agatka tja 
— ne, naj le enkrat zaveje huj-
ša sapica okolo nje, pa boš vide-
la! Videla boš, da bo prišlo ta-
ko, da ne bo hotela v samoto 
med mrzlo vodo in tako daleč 
stran od cerkve, če pa se je bo 
011 držal — kdo naj pa potem 
vzame mlin? Sedaj ti že po-
vem: Jaz ga bom prijel in ga ne 
bom pustil nobenemu drugemu! 
Fanta študirata . . . nihče ju ne 
bo maral. Ne bom popustil, 
dokler ne boš za mlin baš tako 
nora, kakor sem jaz ! " 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

* $77,000 d o l g u j e davčnemu 
uradu znana gledališka igralka 
Pola Negri. 

o 
Nekaj posebnega v Slovenskem 

društvenem domu 

s. SAM. PODP. DR. I,OXKA DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

(341,h St., podpredsednik Jakob Baraga, 
tajnik Jolm Žnidaršič, 6617 Schaefer 
Ave., blagajnik in zapisnikar John 
Speli Jr., računski nadzorniki: John 
Strle, John Pianecky in Prank Avsec. 
Društvo zboruje vsako č?trto soboto v 
mesecu ob 7. uri zvečer v K. N. Domu, 
soba .št. 4, staro poslopje. Društvo 
plača $200 posmrtnine in $1.00 dnevne 
bolniške podpore za $1.00 mesečnine. 
Sprejema nove člane od, 16. do 45. le-
ta s prosto pristopnino in zdravniško 
preiskavo. Za nove člane so zdravni-
ki: dr. Seliškar, dr. Oman, dr. Kern 
in dr. Permo. 

(Nadaljevanje z 2. strani) 

rov pri večjih prireditvah po-
streči. Gospodinjski odsek de-
luje za dobrobit šest do sedem-
sto članov, zato no vidim zakaj 
ne bi mogli enkrat napolniti dvo-
rane, ker še kadar posamezno 
društvo napravi zabavo, je pre-
cej dobro obiskano, torej bi mo-
rala biti prireditev, ki je prire-
jena za vsa društva skupaj, biti 
toliko bolj obiskana. 

Ne smemo pozabiti na to, da 
naš dom nima korenin, iz kate-
rih bi črpal snovi iz črne zemlje 
za svoj obstanek. Nadaljni ob-
stoj in razvoj ter napredek na-
šega doma so samo naša društva, 
oziroma društveno članstvo, iz 
katerih črpa snovi za svoj ob-
stoj in nadaljni razvoj. Kakor se 
bomo mi odtujevali od mjega, 
prav tako se bo on odtujeval od 
nas. Zatorej je ob taki priliki 
dolžnost nas vseh, da nekoliko 
poagitiramo med člani, znanci in 
prijatelji za domove prireditve, 
katere se seveda ne vršijo vsa-
ko nedeljo, ampak le od časa do 
časa. Saj se od nikogar ne za-
hteva veliko v teh mizernih ča-
sih, ali vseeno se pričakuje, da 
pride oni, komur je mogoče. 
Vsenr, seveda, ni mogoče, toda 
da se vsaj deloma prizna trud 

SLOVENSKO PODPORNO DRUŠTVO 
SV. JOŽEFA, ŠT. 146 KSK.I 

Predsednik Math Zupančič, 3549 E 
81.st St., tajnik John J. Kaplan, 3627 
E. Slsc St., blagajnik Domin Blatnik,-
3550 E. 81st St. Redne seje. se vrže 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob 1. uri 
popoldne v S. N. Domu na 80. cesti, 
dvorana št. 1. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Frank Perme, podpred-

sednica Julija Brezovar, finančna taj-
nica Eva Peterlin, 1165 E. 60th St., 
zapisnikar Louis Rozman, pomožni 
zapisnikar Jossph Perpar, blagajnik 
Frank Majer, pomožni blagajnik John 
Hrovat, nadzorniki: A. J. Fortuna, 
Frank Bogovič in Joseph Meglič, vra-
tarica Frances Kasunič. Seje se vrši-
jo vsako četrto sredo v mesecu v dvo-
rani stare šole sv. Vida. Društva, ki 
žalijo sodelovati, naj izvolijo dva za-
stopnika in ju pošljejo na sejo, kjer 
bosta z veseljem sprejeta. Vse za-
stopnike se pa prosi, da se redno ude-
ležujejo sej in sporočajo o njih delo-
vanju na društvenih sajah. 

DRUŠTVO SV. VIDA, ŠT. 25 KSK.I 
Predsednik Anton Skulj, 1099 E 

71st St., tajnik A. J. Fortuna, 1095 E. 
64th St., blagajnik John Melle, zdrav-
niki: dr. J. M, Seliškar/ dr. M. F, 
Oman, dr. L. J. Perme in dr. A. J. 
Perko. Društvo zboruje prvo nedeljo 
v mesecu v Knausovi dvorani ob 1. 
uri popoldne. Asesment se pobira od 
12. ure opoldne do 3. popoldne. V 
društvo se sprejemajo člani in članice 
od 16. do 55. leta. Zavarujete se lah-
ko za 20-letno zavarovanje ali za do-
smrtno od $250 do $2,000. Bolniška 
podpora je $7 in $14 na teden. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in 
karto, in ravna naj se po jednotinih 
pravilih. V društvo se sprejemajo tu-
di otroci od rojstva do 16. leta. 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (STARO) SLOV. NAR. DOM, MAPLE IIEICllTS 
Predsednik Vincent Zrimšek. pod* 

predsednik Andrew Režin, tajnik An-
ton Gorenc, 5206 Stanley Ave.; M®" 
gajnik Frank Legan, zapisnikar Lour' 
Simončič; nadzorniki: Martin Martin' 
šek, Lnuis Kostelec, Anton P e r u S e K . 
Ostali direktorji so: Ludvik Vr^K, 
Joseph Legan, John Hrovat, Andre«' 
Hočevar. Ignar Novak, Frank Vri?* 
Anna Režin. Direktorske seje se vrši-
jo vsako tretjo soboto v mesecu e" 
7:30 zvečer na 5087 Stanley Ave. 

Predsednica Julija Brezovar, pod-
predsednica Mary Grdina, prva tajni-
ca Frances Novak, 6326 Carl Ave., 
blagajničarka Katarina Perme, druga 
tajnica Mary Bradač, odbornicl: Mary 
Skulj in -Ana Erbežnik, nadzornice: 
Louise Pik.š, Genovefa Supan in Jen-
nie Brodnik, vratarica Frances Kasu-
nič, bolniška nadzornica Louise Piles, 
zastopnice združenih društev fare sv. 
Vida: Mary Pristov, Mary Stanonik. 
Društvo zboruje vsako drugo nedeljo 
v mesecu v navadnih prostorih v sta-
ri šoli sv. Vida. 

DRTLŠTVO ŽUŽEMBERK 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St., podpredsednik Andrej Škerlj, 
tajnik John Ubic, 1426 E. 55th St., 
blagajnik Joe Šlogar, 1149 E. 63d St., 
zapisnikarica Terezija Jakšič, vratar 
John Jakšič, zastopnika pri blagajni-
ku: Jclm Zavrl in Andrej Škerlj; 
nadzorni odbor: Joe Šlogar Jr., Frank 
Razlnger in Rok Šprajc, zdravnika 
sta dr. Kcrn in dr. Perme. 

SLOV. NAR. DOM NA. 80. CESTI 
Predsednik Joseph Lekan, podpred-

sednik Andrej Slak, tajnik Florijan 
Cesar, blagajnik Frank Kužnik, za-
pisnikar Louis Supan, nadzorniki: 
Louis Ferfolia, Anton Gliha mi., Ma-
tija Zupančič; direktorji: Louis Gliha, 
Rudolf Kenik, Joseph Lekan 81. ce-
sta, Anton Kordan, Rev. John J. 
Oman, Rudolf Novak, Mike Vrček; 
namestnik: Dominik Blatnik. Redne 
seje direktorjev S3 vršijo vsak drugi 
pondeljek v mesecu. 

DR. SV. NEŽE, ŠT. 139 C. K. cf O. 
Frcdscdnica Mary Peterlin, 9605 

Yale Ave., podpredsednica Theresa 
Kostanjšsk, 5408 Homer Ave., finančna 
tajnica Jennie Yelitz, 16010 Arcade 
Ave.; blagajničarka Catherine Perme, 
1133 Norwood Rd.; zapisnikarica 
Frances Russ, 1215 E. 71st St.; nad-
zornice: Louise Pikš, Frances Novak, 
Mary Skulj; vratarica Frances Kasu-
nič. 

vendar ni mlinar. Ta ne b o | i n Požrtvdvalric^t G o s p o d i n j ^ -
vzdržal. Saj hodi z A g a t o . 
Agatka pa ne bo nikdar ne kme-
tica, nei mlinarica. Ta je vzrast-
a tako, da ne ve, kaj pomeni 
rudna noga. Le za silo ve, kaj na Recher Ave. 

ga odseka Slovenskega društve-
nega doma. 

Zatorej na svidenje v nedeljo 
v Slovenskem društvenem domu 

je pri kravi glava, kaj rep. Za-
o pa zna na citre udarjati in 

Matthew Debevec, 
tajnik S. D. Doma. 

DRUŠTVO DOSLUŽENCEV 
Predsednik Joe Lozar, podpredsed-

nik Frank Virant, tajnik John J. Ki-
kol, 5345 Spencer Ave., blagajnik Jo-
seph Markovič, zapisnikar Frank Ku-
har. Nadzorniki: Frank Kuhar, An-
drew Lekšan, Frank Virant, zastavo-
noša Frank Brancelj, zdravniki: dr. 
Kern, dr. Perme, dr. Oman. Zastop-
nik Kluba' društev S. N. D. John J. 
Kikol. zastopnik skupnih društev fare 
sv. Vida John Ježek. Društvo Doslu-
žencev je na dobri finančni podlagi. 
Ima nad $7,000.00 premoženja in pla-
čuje $7 tedenske bolniške podpore. 
Društvo priredi časten pogreb za umr-
lim članom z udeležbo članov. Dru-
štvo zboruje vsako četrto nedeljo v 
mesecu v sobi št. 3, staro poslopje S. 
N. Doma. SloVenci in Hrvati od 16, 
do 45. leta se vabijo k pristopu. 

DRUŠTVO Z. M. B. 
Predsednik Frank Mervar, podpred-

sednik Louis Fink ml., tajnik-blagaj-
nik Joseph Centa, 1175 Addison Rd., 
finančni tajnik Joseph Glavič, nad-
zorniki: Jonh Jančar ml., Joseph 
Turšič, Anton Fink, zdravniki: dr. 
Oman, dr. Skur in dr. Perme. Zastop-
nik za Klub društev S. N. D., Joseph 
Pograjc. Društvo zboruje vsak tretji 
pondeljek v mesecu v S. N. Domu, 
soba št. 4. 

SLOVENSKO KATOLIŠKO PODPOR-
NO DR. PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 

Predsednik John Levstik, 646 E. 
115th St., podpredsednik Anton Hlap-
še, tajnik Leo Novak, 7610 Lockyear 
Ave., blagajnik Andrew Tekavec, 1023 
E. 72d Place, zapisnikar Anton Zaje, 

DR. SV. ALOJZIJA V NEWBURGU 
Predsednik Domen Blatnik, pod-

predsednik Joseph Lekan, prvi tajnik 
Frank Blatnik, 8906 Union Ave., dru-
gi tajnik Anton Kordan, blagajnik 
Matija Zupančič, nadzorni odbor: 
Frank Mulh, Anton Škrl, Ladislav 
Volcanšek, zdravnik dr. Anton J. Per-
ko, zastopnika za S. N. D. v New-
burgu John Perko in Anton Globokar, 
zastopnika za S. N. Dom v Maple 
Heights John Peskar in John Kic. 
Seje se vršijo vsako četrto nedeljo ob 
1. uri popoldne v S, N. D. na 80 
cesti. 

PEVSKO PODP. DRUŠTVO ZVON 
Predsednik Andrew Režin, podpred-

sednik Joseph Blatnik, tajnik Andrew 
Žagar, 3569 E. 80th St., blagajnik Jo-
seph Plut, zapisnikar Anton Meljaš, 
nadzorniki: Silvester Paulin, Domen 
Blatnik in Anton Erjavec, pevovodja 
Primož Kogoj, vratar John Cvet, 
zdravnika 'dr. A. J. Perko in dr. John 
Folin, zastopnika za S. N. Dom Anton 
Erjavec in Domen Blatnik, za S. N. 
D. v Maple Heights: John Cvet. Seje 
se vršijo vsako četrto nedeljo v mese-
cu ob 9:30 dopoldne v S. N. Domu na 
80. cesti. 

SLOV. PODP. DRUŠTVO SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. 

Clair Ave., podpredsednik Math Vih-
telich, tajnik Joe Derenda, 5334 Spen-
cer Ave., blagajnik John Fortuna, 
1401 E. 47t,h St., zapisnikar George 
Matijatko. nadzorniki: Math Vihte-
lich. Math Milar in Louis Kraus, 
zdravniki: dr. Oman, dr. Kern in dr. 
Perme. Društvo zboruje vsako prvo 
nedeljo v mesecu v S. N. Domu, staro 
poslopje. 
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Debeli prešiči 

naravnost z dežele | 
Vseh velikosti, živi ali osnaže- a 

a ni, pregledani od mesta in jih a 
5 pripeljemo kamor želite. Meso s 
a v kosih, šunke, plečeta, loins in E 
S vse druge stvari se dobe vsak a 
5 torek in petek, koljemo pa vsak a 
a pondeljek in četrtek. Pridite in E 
a izberite si sami. 

| H. F. HEINZ I 
1 Vine St., Willoughby, O. a 

Tel. Wickliffe 110-J-2 1 

^llllllllllllllllllllllllllllllllllllllIIIIHIIIIIV 

Aug. Kollander Co. 
(poprej Mihelich Co.) 

6ll9 St. Clair Ave. 
v Slovenskem Narodnem Domu 
PRODAJA parobrodne listke za 

vse prekmorske parnike; 
POŠILJA denar v staro domo-

vino točno in po dnevnih 
cenah; 

IZDELUJE vsakovrstne notar-
ske listine, kakor: izjave, 
kupne pogodbe, pooblastila 
in testamente. 

CENE ZMERNE, POSTREŽBA 
TOČNA, POSLUŽITE SE 
TEGA SLOVENSKEGA 

PODJETJA 

MiigiEiiiBiiiiiiHiigiieiniiigiiiisiii"' 

V SPOMIN 

JOSEPH J. OGRIN 
ODVETNIK 

401 Engineer* Bids. 
Main 412* 

Z A SELITEV 
IN DOBER PREMOG SE 

PRIPOROČAM 
J O H N K O P R I V E C 

1143 Addison Rd. (zadej) 
HEnderson 1920 

Dobra postrežba in zmerne cene 

% 
O 

t 

Dr. A. L. Garbas 
SLOVENSKI 

ZOBOZDRAVNIK 
6411 St. Clair Ave. 
v Slov. Nar. Domu 

.soba it. 10 
Tel. HEnderson 0919 

i) 

t 
t 
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DRUGE OBLETNICE SMRTI NAŠE' 
GA LJUBLJENEGA IN NEPOZAB-

NEGA SOPROGA IN OČETA 

Martin AntonČic 
ki se je preselil v večnost ter nas *» 
vedno zapustil dne 27. februarja, l93 

Pot življenja tu začrtan, 
si na zemljii že prestal, 
in zato v spominu blagem 

. trajno bodeš nam ostal. 

Leto drugo je minulo, 
kar si Ti zapustil nas, 
črna zemlja Te pokriva 
rane ni izbrisal čas. « 
Spavaj mirno v zemlji tuji, 
dragi oče in soprog, 
v raju svetem duši Tvoji, 
daj plačilo večni Bog. 

Žalujoči ostali. 

Cleveland, O., 27. februarja, 1933. 

V J U G O S L A V I A 
preko Hivr i 

na hitrem ekspresnem parnlW 

PARIS 
4. marca, 24. marca, 18. aprila 

CHAMPLAIN 
11. marca, 1. aprila 

LAFAYETTE 
18. marca 

Nizke cene na vse kraje 
Jugoslavije 

Za pojasnila In potna list. *P'»" 
iajte naie poooblaičene a g e * " 

^ f r e r i e h J&jr\a „ 
26 PUBLIC SQUARE. CLEVELAND^ 

J I <-' 

Model A (tudi m o d e l B) 
Maytag, n a j b o l j š i pralni 
stroj, z velikim, četverovo-
glatim čebrom iz aluminija 
in slavnim Maytag roller iz-
žemalcem vode. Z N I Ž A N 

<26 o o 

MANDEL 
HARDWARE 

15704 
Waterloo Rd' 

KEnmore 1282 

vratar Valentin Gornik, nadzorni od 
bor: Frank Komidar, John Martinčič' nedeljo v mesecu ob 9. uri dopoldne 

SLOV. LOVSKO DR. SV. EVSTAHIJA 
Predsednik Anton Pevec, podpred-

sednik Rudolph Zupančič, tajnik 
Henry F. Kranz, 6102 St. Clair Ave., 
Tel. HEnderson 1126, blagajnik Frank 
Lušin, 387 E. 163d St., zapisnikar 
Frank Praznik, nadzorni odbor: Frank 
Lesar, John Renko in Frank Petrič, 
zastavonoša Joe Japel, zastopnik Klu-
ba društev S. N. Doma Frank Petrič, 
društvena zdravnika: dr. F. J. Kern 
in dr. A. Škur. Društvo zboruje, tretjo 

in Frank Levstik, zastopnika Kluba 
društev S. N. D., Anton Zaje in Frank 
Levstik. Društvo zboruje vsako drugo 
nedeljo v mesecu v S. N. D. ob 1. uri 
popoldne, v dvorani št. 1. 

SAM. K. K. PODP. DR. SV. JOŽEFA 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St., podpredsednik Joseph Lau-
rič, tajnik John Germ, 1089 E. 64th 
St., blagajnik Jos. Erbežnik, 6215 
Carl Ave., zapisnikar Anton Bolka, 
nadzorniki: John H. Urbas, Frank 
Zakrajšek. Zastopnik za Collinwood: 
Frank Košmerlj, 455 E. 152d St. 
Zdravnik dr. J. M. Seliškar. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo V mese-
cu v S. N. Domu soba št. 3. 

v Grdinovi dvorani, soba št. 3. (Every 
second month). 

DR. SV. ANTONA, ŠT. 138 C. K. of O. 
Predsednik Anton Skul, podpred-

John Hrovat, finančni tajnik Anthony 
C. Skul, 1174 E. 74th St.; tajnik za-
pisnikar Joseph Perpar, 5805 Prosser 
Ave., blagajnik Joseph Glavich, 6210 
Schade Ave.; nadzorniki: Joseph Hro-
vat, John Sterle, John Hrovat Jr., re-
dar Joseph Kostanjšek, vratar in za-
stavonoša Anton Gregorač, društvena 
zdravnika dr. J. M. Seliškar in dr. 
L. J. Perme, bolniški nadzornik Jo-
seph Perpar. Društvo zboruje vsak 
tretji pondeljek v mesecu v stari šoli 
sv. Vida ob 7:30 zvečer. 
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VESELICA 

Društva imajo izjemne cene na oglasih« J 
' ^ i 

bo popolen uspeh, 
o g l a š a t e v 

ako jo 

"AMERIŠKI DOMOVINI" 


